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Di Einkaufsbedingungen 
WENN DIE PARTEIEN EINE VEREINBARUNG GETROFFEN HABEN, DIE DEN KAUF VON WAREN, DIENSTLEISTUNGEN ODER 
ARBEITEN REGELT, DIE IM RAHMEN DIESER BESTELLUNG GELIEFERT WERDEN, TRITT DIESE VEREINBARUNG IN DEM 
MASSE AN DIE STELLE DIESER EINKAUFSBEDINGUNGEN, IN DEM SIE IM WIDERSPRUCH ZU DIESEN 
EINKAUFSBEDINGUNGEN STEHEN, SOFERN IN DER VEREINBARUNG NICHTS ANDERES ANGEGEBEN IST. WENN DIE 
PARTEIEN EINE SOLCHE VEREINBARUNG NICHT AUSGEFÜHRT HABEN, ERKLÄRT SICH DER VERKÄUFER MIT DER 
ANNAHME DIESER BESTELLUNG UND/ODER DER ERFÜLLUNG DIESER VEREINBARUNG EINVERSTANDEN, DIE IN DIESEM 
DOKUMENT DARGELEGTEN KAUFBEDINGUNGEN VOLLSTÄNDIG EINZUHALTEN. DIE ANNAHME DIESER BESTELLUNG 
BESCHRÄNKT SICH AUSDRÜCKLICH AUF DIE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN DIESER BESTELLUNG, UND UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN GELTEN DIE ALLGEMEINEN GESCHÄFTSBEDINGUNGEN DES VERKÄUFERS. KEIN VERHALTEN VON TI, 
EINSCHLIESSLICH DER ANNAHME DER IM RAHMEN DIESER BESTELLUNG GELIEFERTEN WAREN, DIENSTLEISTUNGEN 
ODER ARBEITEN DURCH TI, STELLT EINE VEREINBARUNG MIT DEN GESCHÄFTSBEDINGUNGEN DES VERKÄUFERS DAR. 
DER VERKÄUFER DARF NICHT IM RAHMEN DER RESERVIERUNG VERSENDEN. ‚TI‘ BEZEICHNET TEXAS INSTRUMENTS 
INCORPORATED UND JEDE EINHEIT, DIE MEHR ALS 50 % GEHÖRT UND ENTWEDER DIREKT ODER INDIREKT VON TEXAS 
INSTRUMENTS INCORPORATED (‚TI-TOCHTERGESELLSCHAFT‘) KONTROLLIERT WIRD. 

 

1. Änderungen 

Änderungen, Änderungen, Verzichtserklärungen, Ergänzungen oder Ergänzungen der Bedingungen dieser Bestellung sind für TI nur 
verbindlich, wenn diese Änderungen, Änderungen, Verzichtserklärungen, Ergänzungen oder Ergänzungen schriftlich und von einem 
ordnungsgemäß autorisierten Vertreter von TI unterzeichnet sind. 

 
2. Anwendbares Recht 

a) Für Texas Instruments Incorporated und andere Tochtergesellschaften von TI, die nicht in Anhang I aufgeführt sind, unterliegen die 
Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser Bedingungen sowie alle im Rahmen dieser Bestellung getätigten Käufe den Gesetzen des 
US-Bundesstaates Texas, ohne Verweis auf kollisionsrechtliche Grundsätze. Sofern diese Bestimmungen nicht durch die 
Bestimmungen dieser Vereinbarung geändert werden, gelten für diese Transaktion die Bestimmungen des Artikels 2 des Einheitlichen 
Handelsgesetzbuches von Texas. Im Falle von Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang mit dieser Bestellung ergeben, 
unterwerfen sich die Parteien hiermit der ausschließlichen Gerichtsbarkeit der Staats- und Bundesgerichte in Dallas County, Texas.  
Ungeachtet des Vorstehenden kann jedes Urteil vor einem US-amerikanischen oder ausländischen Gericht vollstreckt werden, und TI 
kann Unterlassungsklagen vor einem ausländischen Gericht in den Vereinigten Staaten beantragen. 

b) Für andere Tochtergesellschaften von TI sind das anwendbare Recht und der Ort für die Erfüllung dieser Bedingungen sowie alle im 
Rahmen dieser Bestellung getätigten Käufe durch diese Tochtergesellschaft von TI wie in der Tabelle in Anhang I aufgeführt  

 
c) Das Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf (das Wiener Übereinkommen) gilt 

nicht für Streitigkeiten zwischen den Parteien.  

3. Einhaltung von Gesetzen 

Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, dass er jederzeit alle geltenden Gesetze, Verordnungen und Vorschriften auf Bundes-, 
Landes-, Kommunal- und Gemeindeebene einhält. TI erwartet von dem Verkäufer, dass er das Bewusstsein, das Verständnis und die 
Einhaltung der Gesetze in der Lieferantenbasis des Verkäufers fördert. Auf Wunsch von TI erklärt sich der Verkäufer bereit, die Einhaltung 
der geltenden Gesetze in den von TI angeforderten Formen rechtzeitig zu bestätigen. 

 

4. Ethisches Verhalten 

(a) Der Verkäufer verpflichtet sich, die Produkte und Dienstleistungen gemäß diesem Vertrag unter Einhaltung der höchsten 
ethischen Standards bereitzustellen. Der Verkäufer wählt Lieferanten und Partner aus, die ethische Praktiken anwenden, 
und verzichtet auf Aktivitäten, die zu einem Interessenkonflikt , einer Peinlichkeit für TI oder einer Schädigung des Rufs 
von TI führen oder führen könnten. Der Verkäufer wird: (A) Transparenz und Genauigkeit bei der Führung von 
Unternehmensunterlagen wahren und (b) rechtmäßig und integer handeln, wenn es um den Umgang mit 
Wettbewerbsdaten, proprietären Informationen und anderem geistigen Eigentum geht.  

 

Der Verkäufer garantiert, dass er alle geltenden Antikorruptionsgesetze einhält, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
den US Foreign Corrupt Practices Act und ähnliche Gesetze und Vorschriften in den Ländern, in denen der Verkäufer 
tätig ist. Der Verkäufer darf keinen Regierungsbeamten  oder seinen Familienmitgliedern direkt oder indirekt eine Zahlung 
oder ein Angebot anbieten oder etwas von Wert geben, um Geschäfte zu gewinnen oder zu unterhalten. Der Verkäufer 
garantiert, dass der Verkäufer bei der Ausführung dieser Bestellung keine solche verbotene Zahlung vornimmt und nicht 
vornehmen wird. TI kann von der Zahlung an den Verkäufer einen Betrag in Höhe der vom Verkäufer verbotenen Zahlung 
abziehen.  Der Verstoß des Verkäufers gegen diesen Abschnitt stellt einen wesentlichen Verstoß dar, für den TI eine 
Bestellung sofort kündigen kann.  „Regierungsbeamter“ bezeichnet jeden Beamten oder Mitarbeiter einer Regierung 
(einschließlich Bundes-, Landes-, Kommunal- und Landesregierungen), einer Regierungsbehörde, einer Behörde, eines 
Unternehmens (einschließlich staatlicher oder kontrollierter Einrichtungen) oder einer öffentlichen internationalen 
Organisation oder eines politischen Parteifunktionärs oder eines Kandidaten für ein politisches Amt. 
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5.  Verantwortung Für Die Lieferkette 

(a) Der Verkäufer erklärt sich bereit, die anwendbaren TI Supply Chain Verantwortlichkeitsanforderungen unter 
https://www.ti.com/about-ti/suppliers/supplier-overview.html zu erfüllen, die regelmäßig aktualisiert werden können. Auf 
Anfrage erklärt sich der Verkäufer bereit, einen jährlichen Fragebogen zur Selbsteinschätzung in Bezug auf seine 
Praktiken zur Verantwortung in der Lieferkette auszufüllen und die zur Überprüfung erforderlichen Audits einzuhalten. 

 

(b) Der Verkäufer stellt TI schriftlich spezifische Informationen zur Verfügung, in denen er die Ziele oder Ziele für die 
Reduzierung der Treibhausgasemissionen (THG) des Verkäufers, die jüngsten Fortschritte bei der Erreichung seiner Ziele 
oder Ziele für die THG-Emissionsreduktion und die jährlichen (vorausgegangenen Kalenderjahr) THG-Emissionsdaten für 
Scope 1, Scope 2 (sowohl standortbezogen als auch marktbezogen) und die anwendbaren Kategorien von Scope 3 
ausführlich darlegt.  Diese spezifischen Informationen sind zu dem von TI oder nach geltendem Recht festgelegten 
Zeitpunkt bereitzustellen. 

 

6.  Antidiskriminierung und menschenwürdige Behandlung von Arbeitnehmern 

a. Der Verkäufer beschäftigt Mitarbeiter aufgrund ihrer Fähigkeit, die Arbeit zu erledigen, und nicht aufgrund ihrer persönlichen 
Eigenschaften oder Überzeugungen.  

b. Der Verkäufer wird eine sichere, gesunde und faire Arbeitsumgebung betreiben, einschließlich der Verwaltung von 
Betriebsabläufen, damit Überstunden nicht zu unmenschlichen Arbeitsbedingungen führen, einschließlich erforderlicher 
Überstunden für nicht freigestellte Mitarbeiter.  Der Verkäufer zahlt den Arbeitnehmern mindestens den gesetzlichen 
Mindestlohn nach geltendem Recht. Der Verkäufer versichert, dass es den Arbeitnehmern freisteht, Vereinigungen ihrer 
Wahl beizutreten oder davon abzusehen, sofern dies nicht gesetzlich verboten ist.  

c. TI ist ein Arbeitgeber für Chancengleichheit und ein bundesstaatlicher Auftragnehmer oder Subunternehmer. Daher erklärt 
sich der Verkäufer, soweit anwendbar, damit er in den USA die Anforderungen von 41 CFR 60-300.5(a) und 41 CFR 60-
741.5(a) einhalten muss und dass diese Gesetze durch Verweis hierin aufgenommen werden. Diese Verordnungen verbieten 
die Diskriminierung qualifizierter Personen aufgrund ihres Status als geschützte Veteranen oder Personen mit 
Behinderungen. Darüber hinaus sehen diese Verordnungen vor, dass die betreffenden Hauptauftragnehmer und 
Subunternehmer positive Maßnahmen ergreifen, um eine Beschäftigung einzustellen und voranzukommen und qualifizierte 
Personen anderweitig ohne Diskriminierung aufgrund ihres geschützten Veteranen oder ihrer Behinderung in allen 
Beschäftigungsformen zu behandeln. Der Verkäufer erklärt sich außerdem damit einverstanden, dass er, soweit zutreffend, 
die Anforderungen der Executive Order 13496 (29 CFR Teil 471, Anhang A zu Abschnitt A) in Bezug auf die Bekanntmachung 
von Arbeitnehmerrechten gemäß Bundesarbeitsgesetzen erfüllt.  

 

7. Datenschutz 

a. Keine der Parteien darf ohne vorherige schriftliche Zustimmung der anderen Partei die Existenz oder die Bedingungen dieser 
Bestellung öffentlich bekannt geben oder anderweitig offenlegen (außer an die US-Regierung, wenn die Bestellung auf eine 
Vertrags- oder Untervertragsnummer der US-Regierung Bezug nimmt), oder jegliche Bekanntmachung bezüglich dieser 
Bestellung oder der Beziehung der Parteien veröffentlichen. Sofern nicht ausdrücklich schriftlich von TI vereinbart, ist nichts 
in dieser Bestellung so auszulegen, dass dem Verkäufer ausdrückliche oder stillschweigende Rechte an geistigem Eigentum 
oder Rechten von TI gewährt, übertragen oder übertragen werden, (i) Marken, Handelsnamen, Namen oder Logos von TI auf 
Marketingliteratur, Websites, Präsentationen, Pressemitteilungen  oder anderen Medienformen oder in Verbindung mit 
Produkten, Dienstleistungen oder Werbeaktionen zu verwenden oder (III) TI als Referenzkonto zu verwenden. Diese 
Bestimmung gilt auch nach Ablauf, Beendigung oder Stornierung dieser Bestellung. 

b. Alle Kenntnisse oder Informationen, die der Verkäufer TI offenlegt , gelten nicht als vertrauliche Informationen und werden 
von TI ohne jegliche Einschränkungen hinsichtlich der Verwendung oder Offenlegung dieser Informationen erworben, es sei 
denn, TI hat sich bereit erklärt, vertrauliche Informationen vom Verkäufer gemäß einer ordnungsgemäß ausgeführten 
Vereinbarung zu akzeptieren, in der die Verpflichtungen von TI in Bezug auf diese Informationen festgelegt sind. Der 
Verkäufer erkennt an und erklärt sich damit einverstanden, dass alle Informationen von TI und Dritten, die von dem Verkäufer 
oder seinen Mitarbeitern (wie in Abschnitt 8(a) unten definiert) (von oder über TI, seine Tochtergesellschaften oder 
Auftragnehmer) bei der Erfüllung seiner Verpflichtungen aus der Bestellung erhalten, beobachtet oder darauf zugegriffen 
werden, vertrauliche Informationen von TI sind (zusammenfassend die „vertraulichen Informationen“). Der Verkäufer darf (i) 
die vertraulichen Informationen nicht für andere Zwecke als zum Zweck der Erfüllung seiner Verpflichtungen aus der 
Bestellung verwenden oder (II) die vertraulichen Informationen Dritten gegenüber offenlegen, außer für Dritte, die zur 
Erfüllung der Verpflichtungen des Verkäufers im Rahmen der Bestellung unbedingt Kenntnis von diesen Informationen 
benötigen, und diese Dritten haben schriftlich vereinbart, Vertraulichkeitsverpflichtungen in Bezug auf die vertraulichen 
Informationen, die den Schutz der vertraulichen Informationen von TI ebenso gewährleisten wie  die hierin festgelegten 
Verpflichtungen. Vertrauliche Informationen umfassen keine Informationen, die (A) dem Verkäufer bereits ohne 
Vertraulichkeitsverpflichtung bekannt waren; (B) ohne Verschulden des Verkäufers öffentlich bekannt sind oder werden; (C) 
vom Verkäufer rechtmäßig von einem Dritten ohne Vertraulichkeitsverpflichtung erhalten werden oder (D) vom Verkäufer 
unabhängig entwickelt werden, ohne Zugriff auf die vertraulichen Informationen zu haben. 

c. Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, dass er, wenn er Informationen über eine identifizierte oder identifizierbare 

https://www.ti.com/about-ti/suppliers/supplier-overview.html
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natürliche Person („personenbezogene Daten“) sammelt, verarbeitet und/oder nutzt, dies in Übereinstimmung mit allen 
geltenden Datenschutzgesetzen und -Bestimmungen und dass er technische, organisatorische und physische 
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz personenbezogener Daten, wie dies gemäß diesen Bestimmungen erforderlich ist, 
implementiert, pflegt und kontinuierlich kontrolliert und aktualisiert, insbesondere vor zufälligem, unbefugtem oder 
unrechtmäßigem (i) Zerstörung oder Verlust, (II) Veränderung und (III) Offenlegung oder Zugriff. Der Verkäufer wird alle 
personenbezogenen Daten vertraulich behandeln und ohne vorherige schriftliche Zustimmung von TI keine 
personenbezogenen Daten für andere Zwecke als die Erbringung von Dienstleistungen im Rahmen dieser Bestellung zum 
Vorteil von TI verwenden. Der Verkäufer wird ohne vorherige schriftliche Genehmigung von TI keine personenbezogenen 
Daten an Dritte übertragen. Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, TI unverzüglich schriftlich über jede Entdeckung 
eines Verstoßes oder vermuteten Verstoßes gegen personenbezogene Daten oder über Verlust oder unberechtigte Nutzung, 
Offenlegung, Erwerb oder Zugriff auf personenbezogene Daten und/oder Geschäftssysteme von TI zu informieren, von 
denen der Verkäufer Kenntnis erlangt. Der Verkäufer meldet TI über jeden Cybersicherheitsvorfall unter 
cybersecurity@ti.com. 

d. Nach Kenntnisnahme des Verkäufers (i) keine wesentliche Sicherheitsverletzung oder andere Sicherheitslücke in Bezug auf 
die Informationstechnologie und Computersysteme, Netzwerke, Hardware, Software, Daten des Verkäufers vorliegt, 
Geschäftsgeheimnisse oder Ausrüstung; und (II) der Verkäufer hält derzeit alle geltenden Gesetze, Vorschriften, 
vertraglichen Verpflichtungen und internen Richtlinien von TI in Bezug auf Datenschutz und Sicherheit oder 
personenbezogene Daten ein. Der Verkäufer wird nach Wahl von TI innerhalb von dreißig (30) Tagen auf Anfrage von TI 
oder nach Beendigung dieser Bestellung alle personenbezogenen Daten, einschließlich aller vorhandenen Kopien davon, 
an TI zurückgeben (in einem Standardformat, das die Übertragbarkeit erleichtert) und/oder sicher löschen/vernichten und TI 
schriftlich bestätigen, dass er dies getan hat. Der Verkäufer ist nicht verpflichtet, alle Kopien der personenbezogenen Daten 
zu löschen/zu vernichten, wenn eine längere Speicherung durch den Verkäufer gemäß den geltenden Gesetzen und 
Vorschriften erforderlich ist. In diesem Fall muss der Verkäufer TI entsprechend informieren, einschließlich der rechtlichen 
Gründe und der Dauer einer weiteren Speicherung. 

8.  Entschädigung 

A. Der Verkäufer stellt TI, seine leitenden Angestellten, Direktoren, Mitarbeiter, Vertreter, Tochtergesellschaften, verbundene 
Unternehmen, Subunternehmer, Rechtsnachfolger und Rechtsnachfolger (zusammenfassend „freigestellte Personen“), von 
und gegen alle Ansprüche, Klagegründe, Klagen, Forderungen, Verfahren, Verluste, Urteile, Schadenersatz, Strafen, 
Bußgelder, Verbindlichkeiten, Kosten und Ausgaben (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Anwaltskosten, 
Gerichtskosten und damit zusammenhängende Ausgaben) (zusammenfassend „Ansprüche“), die sich aus oder im 
Zusammenhang mit: (i) Fahrlässigkeit, grober Fahrlässigkeit oder vorsätzlichem Fehlverhalten des Verkäufers, seiner 
Mitarbeiter, Auftragnehmer, Subunternehmer, Agenten oder verbundenen Unternehmen (zusammenfassend als „Mitarbeiter 
des Verkäufers“ bezeichnet) entstehen ; (II) einer ausdrücklichen oder stillschweigenden Verletzung der Garantie durch den 
Verkäufer oder eines Verkäufers oder eines Verkäufers; (III) der geltenden Gesetze oder seiner Mitarbeiter; (iv) ein Verstoß 
gegen die Bedingungen einer Vereinbarung zwischen TI und  dem Verkäufer oder einem Mitarbeiter des Verkäufers; (V) ein 
Anspruch, dass jegliche Waren, Software, Liefergegenstände oder Arbeitsprodukte, die TI vom Verkäufer oder einem 
Mitarbeiter des Verkäufers zur Verfügung gestellt werden, oder jegliche Technologie, Software oder Ausrüstung, die vom 
Verkäufer oder von Mitarbeitern des Verkäufers zur Erbringung von Dienstleistungen für TI verwendet wird, die Rechte an 
geistigem Eigentum Dritter verletzen oder von diesem Dritten unrechtmäßig angeeignet wurden oder (VI)  Personenschäden, 
Tod oder Sachschäden, die durch Produkte oder Dienstleistungen verursacht werden, die vom Verkäufer oder von 
Mitarbeitern des Verkäufers bereitgestellt werden, oder durch Handlungen oder Unterlassungen  des Verkäufers oder des 
Verkäufers verursacht wurden (zusammenfassend „Verbindlichkeiten“).  Die Entschädigung des Verkäufers für einen 
Anspruch auf Rechtsverletzung oder unrechtmäßige Aneignung gilt   nicht, soweit die Verletzung oder unrechtmäßige 
Aneignung aus einer Modifikation der Waren, Software oder Leistungen durch TI resultiert, die nicht vom Verkäufer 
genehmigt wurde, und für eine solche Modifikation die Waren, Software oder Lieferungen nicht rechtsverletzend wären. Die 
Verpflichtungen des Verkäufers im Rahmen dieses Vertrags sind nicht durch eine Beschränkung der Höhe oder Art von 
Schäden, Entschädigungen oder Leistungen beschränkt, die aufgrund eines Arbeitnehmerentschädigungsgesetzes, eines 
Gesetzes über Invaliditätsleistungen oder eines anderen Gesetzes über Sozialleistungen an Arbeitnehmer zu zahlen sind.    

b. Wenn ein Anspruch gemäß diesem Abschnitt 8 entsteht, wird der TI (i) dem Verkäufer den Antrag mitteilen, (II) dem Verkäufer 
erlauben, die Verteidigung des Anspruchs auf Kosten des Verkäufers zu verteidigen und zu kontrollieren, und (III) dem 
Verkäufer Informationen und Unterstützung zur Verfügung stellen, die TI in angemessener Weise zur Verfügung stehen und 
für den Verkäufer zur Verteidigung des Anspruchs auf Kosten des Verkäufers erforderlich sind. Darüber hinaus stellt jede 
Partei den anderen schriftlichen Mitteilungen und Kopien der Mitteilungen Dritter zur Verfügung, die von dieser Partei in 
Bezug auf den Anspruch erhalten oder gemacht wurden.  TI ist berechtigt, sich an der Verteidigung solcher Ansprüche auf 
eigene Kosten und mit einem Rechtsbeistand seiner Wahl zu beteiligen.  TI kann nach eigenem Ermessen die Kontrolle über 
die Verteidigung eines solchen Anspruchs durch einen Rechtsbeistand seiner Wahl übernehmen.  Der Verkäufer ist nicht 
berechtigt, ohne die vorherige schriftliche Zustimmung der freigestellten Personen Ansprüche zu regeln oder zu 
kompromittieren, die einer freigestellten Person die Haftung für die Gesamtheit oder einen Teil eines Anspruchs übertragen 
oder die freigestellten Personen keine vollständige und unwiderrufliche Freigabe aller Ansprüche ermöglichen. 

c. Unbeschadet des unmittelbar vorhergehenden Abschnitts wird der Verkäufer, wenn Waren oder Arbeitsprodukte, die der 
Verkäufer TI unter der Bedingung zur Verfügung stellt, oder nach Ansicht von TI wahrscheinlich Gegenstand eines Anspruchs 
auf Verletzung und/oder Missbrauch von Rechten an geistigem Eigentum, Marken oder Dienstleistungsmarken eines Dritten 
werden, auf seine alleinigen Kosten das Recht für TI zur weiteren Nutzung der Waren oder des Arbeitsprodukts erwerben. 
Falls der Verkäufer diese Rechte nicht erwerben kann, muss er nach eigenem Ermessen entweder die Waren oder das 
Arbeitsprodukt so modifizieren, dass es nicht rechtsverletzend ist und/oder einen Anspruch auf Veruntreuung vermeidet, 
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aber dennoch funktionell gleichwertig ist, oder die Waren oder das Arbeitsprodukt durch funktionell gleichwertige Waren oder 
Arbeitsprodukte ersetzen, die nicht rechtsverletzend sind und/oder einen Anspruch auf Veruntreuung vermeiden. 

9. Versicherung 

Der Verkäufer muss Unterauftragnehmer des Verkäufers unterhalten und auffordern, von den Versicherern Versicherungsschutz in Höhe 
von für TI akzeptablen Beträgen zu erhalten und aufrechtzuerhalten, einschließlich, aber nicht beschränkt auf, der CGL- Versicherung 
(Commercial General Liability), der Automobilhaftpflichtversicherung , der Arbeitgeberhaftpflichtversicherung 

10. Inspektion und Überprüfung von Waren und Dienstleistungen 

a. Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, den Kunden von TI und TI (oder Regierungsvertretern, wenn sich diese 
Bestellung auf eine Vertrags- oder Untervertragsnummer der US-Regierung bezieht) zu gestatten, die Qualität der im 
Rahmen dieser Bestellung erbrachten Waren und Dienstleistungen in jeder Produktionsphase im Werk des Verkäufers zu 
überprüfen. Die Überprüfung kann in einer physischen Beurteilung oder Überwachung der Einrichtungen und 
Qualitätsprogramme des Verkäufers und/oder einer Quellenkontrolle bestehen. Mängel, die bei einer solchen Überprüfung 
festgestellt werden, müssen vom Verkäufer so schnell wie möglich behoben und können von TI validiert werden. Der 
Verkäufer stellt alle angemessenen Einrichtungen und Hilfestellungen zur Verfügung, um die Sicherheit und Bequemlichkeit 
des mit der Überprüfung betrauten Personals zu gewährleisten. Der Verkäufer hat in jedem Untervertrag geeignete 
Bestimmungen mit derselben Wirkung zu treffen. Jede Inspektion, die von TI oder den Kunden von TI wie in diesem 
Dokument dargelegt durchgeführt wird, stellt keine Annahme der Waren und Dienstleistungen dar und verzichtet nicht auf 
das Recht von TI, Material an den Verkäufer zurückzugeben, das Mängel aufweist oder entwickelt. 

b. Sofern in Bestellungen von TI nichts anderes vorgesehen ist, muss der Verkäufer sicherstellen, dass die verwendeten 
Herstellungsverfahren den technischen Anforderungen der Zeichnungen, Spezifikationen, technischen Änderungen und 
zusätzlichen Anforderungen entsprechen, die für die Bestellung gelten. Der Verkäufer hat ein geeignetes Inspektions- oder 
Prüfsystem zu unterhalten, das ausreicht, um zu überprüfen, ob es den technischen Anforderungen entspricht. Ferner hat der 
Verkäufer auf Verlangen von TI objektive Nachweise dafür vorzulegen, dass ein solches Inspektions- oder Prüfsystem 
implementiert wurde und in Betrieb ist.  

c. Der Verkäufer muss die Allgemeinen Qualitätsrichtlinien für Lieferanten von Texas Instruments einhalten. 
 

11. Abnahme und Gewährleistung 

a. Annahme. Sofern hier nicht anders angegeben, erfolgt die Abnahme des Materials durch TI erst nach Eingang in der in 
dieser Bestellung angegebenen TI-Einrichtung und nach angemessener Prüfung und/oder Prüfung durch TI. Alle von TI 
abgelehnten Waren können auf Kosten des Verkäufers an den Verkäufer zurückgesandt werden, damit der Kaufpreis 
vollständig gutgeschrieben wird. Inspektionen und/oder Überprüfungen können nach Wahl von TI auf statistischer Grundlage 
durchgeführt werden. Die gesamte Partie kann aufgrund von Mängeln abgelehnt werden, die bei der Probenahme festgestellt 
werden. Nach Wahl von TI wird die abgelehnte Partie entweder an den Verkäufer zum Ersatz oder zur Gutschrift 
zurückgesendet oder 100 % von TI geprüft, wobei die Kosten für die Prüfung vom Verkäufer bezahlt werden. Die bei TI bei 
Wareneingang durchgeführte Inspektion und/oder Überprüfung stellt eine bedingte Annahme dar und verzichtet nicht auf 
das Recht von TI, Material an den Verkäufer zurückzugeben, das während oder nach der Installation oder Prüfung des 
Endprodukts Mängel aufweist oder entwickelt. 

b. Waren. Der Verkäufer garantiert, dass alle vom Verkäufer im Rahmen dieser Bestellung gelieferten Waren (i) den 
Anforderungen,  Spezifikationen, Zeichnungen, Mustern oder anderen Beschreibungen von TI entsprechen oder auf die in 
dieser Bestellung Bezug genommen wird, (II) von gutem Material und guter Verarbeitung sind, (III) frei von Herstellungs- 
oder Konstruktionsfehlern sind, (IV) von handelsüblicher Qualität sind, (V) frei von Pfandrechten und Belastungen sind und 
(VI) für den vorgesehenen Zweck geeignet sind. Diese Garantien des Verkäufers gelten zum Vorteil von TI und seinen 
Kunden. Die Genehmigung von TI für vom Verkäufer bereitgestellte Entwürfe entbindet den Verkäufer nicht von seiner 
Verpflichtung aus dieser Garantie. Die Garantie des Verkäufers gilt für einen Zeitraum, der auf der Vorderseite dieser 
Bestellung angegeben ist, oder, wenn dieser Zeitraum nicht auf der Vorderseite dieser Bestellung angegeben ist, gilt die 
Garantie für fünf (5) Jahre ab dem Datum der Annahme der Waren durch TI oder für einen vom Verkäufer angegebenen 
längeren Zeitraum. Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, dass der Versand von Waren im Rahmen dieser 
Bestellung eine Bestätigung dafür darstellt, dass alle in dieser Lieferung enthaltenen Waren in jeder Hinsicht den geltenden 
Anforderungen, Spezifikationen, Zeichnungen, Mustern oder anderen Beschreibungen entsprechen, die von TI bereitgestellt 
oder in dieser Bestellung erwähnt werden. Der Verkäufer stellt Prozesskontrolldaten, Inspektions- und Prüfberichte über die 
Waren und deren Teile zur Überprüfung und Prüfung durch TI oder seine autorisierten Vertreter zur Verfügung, um die 
Übereinstimmung mit den geltenden Spezifikationen und Zeichnungen zu überprüfen. Eine Konformitätsbescheinigung muss 
den einzelnen Sendungen beiliegen, wenn dies in den entsprechenden Spezifikationen oder Zeichnungen oder in dieser 
Bestellung angegeben ist. Der Verkäufer hat auf Kosten des Verkäufers und nach Ermessen von TI die gezahlten Beträge, 
einschließlich etwaiger Vorauszahlungen, für Waren, die nicht dieser Garantie entsprechen, unverzüglich zu reparieren, zu 
ersetzen oder an TI zurückzuerstatten. Alle Kosten im Zusammenhang mit der Rücksendung nicht konformer Waren trägt 
der Verkäufer. Nicht konforme Waren sind frachtfrei an den Verkäufer zurückzusenden. Der Verkäufer muss Ersatzmaterial 
im Voraus frachtfrei versenden, und der Verkäufer trägt auch die Kosten für den Premium-Transport, wenn TI angibt, dass 
die Beschaffung dieses Ersatzmaterials TI kritische Zeit- oder Lieferzeitbeschränkungen auferlegt. Wenn der Verkäufer die 
nicht konformen oder defekten Waren nicht innerhalb von dreißig (30) Tagen oder innerhalb einer von TI vereinbarten Frist 
repariert oder ersetzt, hat TI die Möglichkeit, eine Erstattung für diese nicht konformen oder defekten Waren zu beantragen. 
Der Verkäufer stellt eine solche Erstattung innerhalb von zehn (10) Tagen nach dem Ersuchen von TI um eine solche 
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Erstattung bereit. Wenn nicht konforme Waren des Verkäufers in von TI hergestellte Produkte aufgenommen wurden oder 
wenn solche Nichtkonformitäten den direkten oder indirekten Kunden von TI anderweitig schaden, erstattet der Verkäufer TI 
alle angemessenen Kosten und alle Strafen, die TI im Zusammenhang mit dem Verschrotten, Rückruf oder sonstigen 
Rückgabe solcher Waren (oder der darin enthaltenen Artikel) entstehen. 

c. Dienstleistungen. Für einen Zeitraum von fünf (5) Jahren ab der Erbringung der Dienstleistung garantiert der Verkäufer TI, 
dass alle im Rahmen dieser Bestellung zu erbringenden Dienstleistungen in Übereinstimmung mit den von TI vereinbarten 
Spezifikationen und Anforderungen erbracht werden. Anwendung fundierter professioneller Praktiken sowie eines Standards 
für Fähigkeiten und Sorgfalt, der nicht geringer ist als der Standard, den erfahrene und kompetente Personen normalerweise 
ausüben, die Dienstleistungen ähnlicher Art wie die im Rahmen dieser Bestellung zu erbringenden Dienstleistungen 
erbringen. Des Weiteren garantiert der Verkäufer, dass die Dienstleistungen für die in dieser Bestellung genannten Zwecke 
g e e i g n e t   und ausreichend sind.   Wenn die Dienstleistungen nicht den hierin festgelegten Garantien entsprechen, wird 
der Verkäufer nach Wahl von TI und auf eigene Kosten und Kosten des Verkäufers entweder (i) diese Dienstleistungen 
erneut ausführen, bis (II) alle Zahlungen, die TI an den Verkäufer für die nicht konformen Dienstleistungen geleistet hat, 
zurückerstatten. 

d. Pfandrecht. Der Verkäufer darf keine Ansprüche auf Pfandrecht, Stoppankündigung oder sonstige Forderungen nach 
Zahlung oder Sicherheit dafür (zusammen „Pfandrecht“) an oder gegen TI oder ein Eigentum von TI erheben. Wenn ein 
Pfandrecht an oder gegen TI oder einem Eigentum von TI von einer Person gemacht oder eingereicht wird, die behauptet, 
dass der Verkäufer oder ein Auftragnehmer, Unterauftragnehmer oder andere Lieferanten des Verkäufers oder eine andere 
Person seine vertraglichen oder Zahlungsverpflichtungen nicht erfüllt oder Zahlungen für Arbeitskräfte, Dienstleistungen, 
Treuhandfonds, Materialien, Ausrüstung, Steuern oder sonstigen gelieferten Gegenständen oder Verpflichtungen, die für 
oder in Verbindung mit den Dienstleistungen oder Waren, die TI bereitgestellt werden, entstehen, dann hat TI das Recht, (i) 
dem Verkäufer  zustehende Beträge zur Deckung dieser Forderungen  einzubehalten oder von der Zahlung zurückzuhalten 
und/oder (II) vom Verkäufer einen Betrag zu erstatten, der ausreicht, um (A) solche Pfandansprüche zu erfüllen, zu erfüllen 
und abzuwehren oder sich gegen alle diesbezüglichen Klagen oder Verfahren zu verteidigen, die zu urteilen;  (B) die 
Nichtzahlung, Nichterfüllung, Beschädigung, Nichterfüllung oder Versäumnis ausgleichen;  und (C) TI für alle Verluste, 
Haftungsansprüche, Ansprüche, Schäden, Kosten, und Ausgaben (einschließlich Anwalts- und Beraterhonorare und 
Gerichtskosten), die in Verbindung mit diesen anfallen oder entstehen.  

e. Allgemeines. Der Verkäufer versichert und garantiert, dass (i) er die erforderliche Befugnis hat, diesen Auftrag anzunehmen 
und seine Verpflichtungen aus diesem Vertrag zu erfüllen, (II) die Erfüllung und Erfüllung seiner Verpflichtungen aus diesem 
Auftrag nicht zu einer Verletzung oder Verletzung von Vereinbarungen, Gerichtsbeschlüssen, Unterlassungsklagen oder 
Urteilen führt, (iii) es hat alle Lizenzen und Genehmigungen erhalten, die gemäß den geltenden Gesetzen und Vorschriften 
für den Betrieb der Geschäfte des Verkäufers und die Bereitstellung der Waren und/oder Dienstleistungen gemäß  diesem 
Vertrag erforderlich sind, und (IV) es wird nur Personen verwenden, die berechtigt sind, an dem Ort zu arbeiten, an dem sie 
gemäß den geltenden Einwanderungs- und Arbeitsgesetzen arbeiten werden.   

12. TI-Eigenschaft 

Sofern hier nicht anders angegeben, überträgt der Verkäufer TI hiermit das vollständige und eindeutige Eigentum an allen Waren, 
Zeichnungen, Matrizen, Mustern, Werkzeugen, und geistiges Eigentum. Der Verkäufer sichert ferner zu und garantiert, dass er das Recht 
hat, eine solche Beförderung vorzunehmen. Der Verkäufer stellt diese Artikel in gutem Zustand zur Verfügung. Alle Gegenstände, die TI 
dem Verkäufer zur Verfügung stellt , bleiben Eigentum von TI, es sei denn, TI hat etwas anderes vereinbart. Der Verkäufer muss diese 
Artikel in gutem Zustand aufbewahren und unverzüglich zurückgeben, wenn die Arbeiten an der Bestellung abgeschlossen oder beendet 
wurden oder zu einem anderen Zeitpunkt, wie von TI verlangt, zurückgegeben werden. Zeichnungen, Matrizen, Muster, Werkzeuge oder 
andere Gegenstände, die von TI geliefert oder vom Verkäufer für die Verwendung oder Lieferung an TI oder für die Verwendung durch den 
Verkäufer bei der Lieferung von TI hergestellt werden, dürfen vom Verkäufer nicht für die Lieferung von TI verwendet werden, ohne zuvor 
die schriftliche Zustimmung von TI einzuholen.  Wenn die US-Regierung jedoch Rechte an solchen Gegenständen im Rahmen eines 
Hauptvertrags mit TI hat, ist die ungehinderte Verwendung der Gegenstände für Direktverkäufe an die Regierung zulässig, soweit diese 
Verwendung durch solche Rechte zulässig ist, wenn TI vor der Verwendung schriftlich mitgeteilt wird. Wenn Material, Ausrüstung, 
Zeichnungen, Matrizen, Muster, oder andere Artikel von TI zur Ausführung dieser Bestellung geliefert werden, geht das Risiko eines Verlusts 
oder einer Beschädigung davon vom Zeitpunkt des Versands an den Verkäufer bis zur erneuten Lieferung an TI und deren Eingang auf 
den Verkäufer über. 

13. Rechte in Arbeitsprodukt 

a. Im Rahmen der Ausführung dieser Bestellung kann der Verkäufer Erfindungen, Entdeckungen, Verbesserungen, Konzepte 
in materieller oder immaterieller Form, schriftliche Materialien, Dokumentationen, Datenbanken, Designs, Discs, Bänder, 
Programme, Software, Architekturen, Dateien und anderes Material (zusammenfassend „Arbeitsprodukt“). Alle Rechte an 
geistigem Eigentum, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Urheberrechte (einschließlich Maskenarbeitsrechte), Patente, 
Geschmacksmusterrechte, Datenbankrechte, Know-how-Rechte, Geschäftsgeheimnisse und andere vertrauliche 
Informationen und andere ähnliche Rechte weltweit, unabhängig davon, ob sie registriert sind oder nicht, einschließlich aller 
Anträge auf das vorgenannte (zusammen „geistiges Eigentum“) in und am Arbeitsprodukt sind ab dem Datum der Gründung 
das ausschließliche Eigentum von TI. Alle Arbeitsprodukte gelten als „Work-for-hire“ im Sinne des US-amerikanischen 
Urheberrechts und sind ab dem Datum ihrer Gründung ausschließliches Eigentum von TI. Wenn das Arbeitsprodukt nicht 
als „Work-for-hire“ eingestuft wird, gelten in jedem Fall alle geistigen Eigentumsrechte am und am Arbeitsprodukt, 
einschließlich des Urheberrechts, als automatisch von Beginn an an an TI übertragen. Der Verkäufer erklärt sich damit 
einverstanden, TI geistige Eigentumsrechte an und an allen Arbeitsprodukten abzutreten und tritt hiermit an TI ab und 
verzichtet auf jegliche moralischen Rechte zugunsten von TI. TI hat das ausschließliche weltweite Recht, das vom Verkäufer 
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erstellte Arbeitsprodukt ohne weitere Zahlung an den Verkäufer in jeder Weise zu verwenden, zu bearbeiten, zu übersetzen, 
zu veröffentlichen, zu übertragen oder zu verkaufen, die TI für angemessen hält. Das Arbeitsprodukt gilt als vertrauliche 
Informationen von TI und darf ohne vorherige schriftliche Zustimmung von TI an niemanden außer TI weitergegeben oder 
vom Verkäufer oder anderen verwendet werden. 

b. Ungeachtet der oben genannten Bestimmungen behalten der Verkäufer und seine Lizenzgeber alle Eigentumsrechte an 
sämtlichen bereits bestehenden geistigen Eigentumsrechten in materieller oder immaterieller Form, die vom Verkäufer vor 
der Ausgabe dieser Bestellung entwickelt, erworben oder vorbereitet wurden (zusammen „bereits bestehende Rechte“). 
Soweit die bereits bestehenden Rechte des Verkäufers in Waren und/oder Arbeitsprodukten, die TI im Rahmen dieser 
Bestellung zur Verfügung gestellt werden, eingebettet sind oder integraler Bestandteil davon sind, gewährt der Verkäufer TI 
und seinen Tochtergesellschaften und verbundenen Unternehmen ein unbefristetes, gebührenfreies, unwiderrufliches, 
weltweites nicht-exklusive, übertragbare Lizenz (mit dem Recht zur Unterlizenzierung) zur Herstellung, Herstellung, 
Verwendung, Reproduktion, Änderung, verteilen und zeigen Sie solche bereits vorhandenen Rechte ohne Abrechnung an. 
Der Verkäufer muss TI im Voraus über alle bereits bestehenden Rechte informieren, die in die Waren und/oder 
Arbeitsprodukte eingebettet oder als integraler Bestandteil dieser Waren und/oder Arbeitsprodukte gemacht werden sollen, 
die TI im Rahmen dieser Vereinbarung zur Verfügung gestellt werden. 

c. Der Verkäufer versichert und garantiert, dass er vor Beginn der Arbeiten im Rahmen dieser Bestellung durch einen 
Mitarbeiter oder Dritten, der Arbeiten im Namen des Verkäufers durchführt, gültige und ausreichende Vereinbarungen oder 
Vereinbarungen mit diesem Mitarbeiter oder Dritten getroffen hat oder haben wird, so dass alle Rechte an und an jeglichem 
geistigen Eigentum, die von diesem Mitarbeiter oder Dritten gemacht werden, dem Verkäufer übertragen werden. 

 

14. Sicherheit gegen Fälschungen 

a. Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, dass der Verkäufer, wenn die in dieser Bestellung vorgesehene Transaktion 
den Verkäufer dazu verpflichtet, eine oder mehrere Komponenten oder Materialien zu beschaffen, einschließlich aber nicht 
beschränkt auf Halbleiter, integrierte oder diskrete Schaltungen oder chemische oder metallische Stoffe (ob rein, 
zusammengesetzt oder legiert), verpflichtet ist, diese Komponenten oder Materialien ausschließlich vom ursprünglichen 
Hersteller der Komponente oder des Materials oder von den autorisierten Händlern dieses Herstellers oder mit ausdrücklicher 
schriftlicher Genehmigung von TI von einem anderen Dritten zu beziehen. Der Verkäufer muss alle erforderlichen Dokumente 
überprüfen und pflegen, um dem ursprünglichen Hersteller die Produktkette für eine Komponente oder ein Material zu zeigen. 
Wenn der Verkäufer einen Dritten zur Bereitstellung einer Komponente oder eines Materials zur Verfügung stellt, die der 
Verkäufer für die Ausführung der in dieser Bestellung   vorgesehenen Arbeiten benötigt, muss der Verkäufer TI eine 
Dokumentation zur Rückverfolgbarkeit zum ursprünglichen Hersteller zur Verfügung stellen. Wenn der Verkäufer diese 
Unterlagen nicht zur Verfügung stellen kann, muss er diese Komponenten oder Materialien in Übereinstimmung mit den 
geltenden Branchenstandards prüfen, prüfen und authentifizieren und TI schriftlich bestätigen, dass der Verkäufer dies 
erfolgreich getan hat.    

b. Wenn der Verkäufer Kenntnis von der Konstruktion, Entwicklung, Vermarktung, Vertrieb oder Verkauf von gefälschten oder 
kopierten TI-Produkten wird der Verkäufer TI unverzüglich schriftlich über Design, Entwicklung, Marketing, Vertrieb oder 
Verkauf informieren.  Der Verkäufer stellt TI im Zusammenhang mit Untersuchungen oder Anfragen von TI bezüglich solcher 
Aktivitäten alle vernünftigerweise angeforderten Unterstützung und Unterstützung zur Verfügung. 

15. Änderungen 

a. TI kann in regelmäßigen Abständen Zeichnungen, Spezifikationen oder Arbeitsanweisungen für diese Bestellung ändern. In 
einem solchen Fall hat der Verkäufer alle Anstrengungen zu Unternehmen, um diese angemessenen Änderungsmitteilungen 
einzuhalten. Wenn solche Änderungen zu einer Senkung oder Erhöhung der Kosten des Verkäufers oder zu einer Frist für 
die Erfüllung führen, wird der Verkäufer TI innerhalb von fünf (5) Werktagen nach Eingang der Änderungsmitteilung schriftlich 
über seinen Antrag auf Berichtigung des Preises oder der Lieferzeit informieren. Die Parteien verhandeln in gutem Glauben 
über etwaige Anpassungen des Preises und der Zeit für die Durchführung der Leistung. Derartige Anpassungen müssen von 
den autorisierten Vertretern der Parteien schriftlich vereinbart werden. 

b. Der Verkäufer darf keine Änderungen an der Herstellung, den Materialien, den Tests, der Konfiguration oder anderweitig 
vornehmen, die die Form, die Passform oder die Funktion verändern oder die Qualität oder Zuverlässigkeit der an TI 
verkauften Waren beeinträchtigen, noch Änderungen an Spezifikationen oder Anforderungen vornehmen, es sei denn, er 
hat zuvor die vorherige schriftliche Zustimmung von TI eingeholt. 

16. Kündigung, Neuplanung und Aussetzung 
a. Kündigung wegen Ursache. TI kann diese Bestellung, diese Dienstleistungen oder die Bereitstellung von Waren jederzeit durch 

schriftliche Mitteilung kündigen, weil (i) der Verkäufer diese Bedingungen nicht einhält,  einschließlich der Nichteinhaltung der 
hier beschriebenen ethischen Verhaltensstandards, (II) die Schließung oder Liquidation des Geschäftsbetriebs des Verkäufers 
im normalen Geschäftsverkehr, (III) ein Verstoß gegen geltende Gesetze und Vorschriften, (iv) die Einreichung eines 
Insolvenzantrags oder eines Verfahrens, bei dem nach geltendem Recht und sonstigen Vorschriften Rechtsschutz beantragt 
wird, das nicht innerhalb von sechzig (60) Tagen nach seiner Einreichung abgewiesen wird, oder (V) die Ernennung eines 
Konkursverwalters für alle oder im Wesentlichen alle Vermögenswerte des Verkäufers. Bei einer solchen  Kündigung hat TI (A) 
keine weitere Verpflichtung oder Haftung gegenüber dem Verkäufer zum Zeitpunkt der Kündigung, es sei denn, dies ist 
ausdrücklich hierin vorgesehen, (B) der Verkäufer hat unverzüglich alle vertraulichen Informationen von TI zurückzugeben und 
auf Verlangen von TI schriftlich zu bestätigen, dass er dies getan hat, (C) auf Anforderung von TI, der Verkäufer arbeitet in 
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gutem Glauben mit TI zusammen, um TI dabei zu unterstützen, die Erbringung der Dienstleistungen oder die Bereitstellung der 
Waren an einen Dritten oder an die internen Geschäftstätigkeiten von TI zu übertragen, und (D) TI hat Anspruch auf Erstattung 
aller an den Verkäufer geleisteten Zahlungen, einschließlich etwaiger Vorauszahlungen. 

b. Termination zur Bequemlichkeit. TI kann die durchzuführenden Arbeiten ganz oder teilweise jederzeit ohne Angabe von 
Gründen durch schriftliche Mitteilung an den Verkäufer ohne jegliche Haftung oder Verpflichtung gegenüber dem Verkäufer 
kündigen.  Bei Kündigung informiert der Verkäufer TI über den Umfang, in dem er seine Leistung zum Zeitpunkt der 
Kündigung abgeschlossen hat, und holt alle Waren, Arbeitsprodukte oder Dienstleistungen, die dann vorhanden sind, ab und 
liefert an TI.  TI zahlt dem Verkäufer für Waren oder Dienstleistungen, die bis zum Datum des Inkrafttretens der Kündigung 
angenommen und erbracht wurden , zu dem in der Bestellung angegebenen Preis.  TI hat keine weitere 
Zahlungsverpflichtung im Zusammenhang mit einer Kündigung.  

c. Umschuldung und Aussetzung.  TI kann nach eigenem Ermessen und mit angemessener Benachrichtigung des Verkäufers 
die Lieferung der Waren oder die Erbringung von Dienstleistungen ganz oder teilweise  verschieben oder aussetzen, ohne 
dass dem Verkäufer eine Haftung oder weitere Verpflichtung auferlegt wird.   

d. Die Nichteinhaltung vereinbarter Liefertermine gilt als Vertragsbruch. Zusätzlich zu allen anderen Rechten, die ihm im 
Rahmen dieser Bestellung oder gesetzlich oder aus Eigenkapital zur Verfügung stehen, kann TI diese Bestellung ohne Strafe 
stornieren, wenn die von TI festgelegten Liefertermine nicht eingehalten werden. TI hat Anspruch auf Erstattung aller 
Zahlungen an den Verkäufer, einschließlich etwaiger Vorauszahlungen. 

17. Haftungsbeschränkungen 

In keinem Fall haftet TI gegenüber dem Verkäufer für spezielle, indirekte, zufällige oder Folgeschäden , die sich aus oder in Verbindung mit 
den im Rahmen dieser Bestellung bereitgestellten Waren oder Dienstleistungen ergeben,  einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
direkte oder indirekte Gewinne jeglicher Art, selbst wenn TI auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurde. In keinem Fall 
übersteigt die Haftung von TI gegenüber dem Verkäufer für Verstöße oder Verhaltensweisen, die sich aus dem Kauf von Waren oder 
Dienstleistungen im Rahmen dieser Bestellung ergeben , den Kaufpreis für Waren oder Dienstleistungen, die gemäß dieser Bestellung 
geliefert und akzeptiert werden. 

18. Preise 

a. Sofern nicht in Abschnitt 16 oben (Änderungen) vorgesehen, kann TI die Zahlung für jede Lieferung aufgrund einer 
Preiserhöhung über den in der jeweiligen Bestellung angegebenen Preis hinauszögern, bis die Preisabweichung behoben 
ist. Zu diesem Zeitpunkt gelten die unten aufgeführten Zahlungsbedingungen. Wenn der Verkäufer eine allgemeine 
Preissenkung für Geräte und/oder Materialien vornimmt, die den in dieser Bestellung beschriebenen Artikeln ähneln, gilt 
automatisch eine vergleichbare Preissenkung für die in dieser Bestellung beschriebenen Artikel. 

b. Keine zusätzlichen Gebühren jeglicher Art, einschließlich Gebühren für Boxen oder Cartage, sind zulässig, es sei denn, dies 
wurde ausdrücklich von einem ordnungsgemäß autorisierten TI-Vertreter schriftlich vereinbart. Sofern nichts anderes 
vereinbart wurde, gilt die Preisfestsetzung nach Gewicht gegebenenfalls für das Nettogewicht des Materials. 

c. Anträge auf Preisanpassungen oder -Abstimmungen im Zusammenhang mit Lieferungen, die von TI geliefert und 
angenommen wurden, müssen innerhalb von zwölf (12) Monaten nach Rechnungsdatum schriftlich beim 
Beschaffungsbeauftragten von TI eingereicht werden. Anträge, die außerhalb dieses Zeitfensters von zwölf Monaten 
eingereicht werden, werden abgelehnt. Diese Bestimmung beschränkt nicht die Rechte von TI im Rahmen anderer 
Bedingungen. 

19. Zahlungsbedingungen 

Die folgenden Zahlungsbedingungen gelten für diese Bestellung: 
a. Nettorechnungen. Nettorechnungen werden dreißig (30) Tage nach Rechnungsdatum bezahlt, sofern in der Bestellung 
nicht anders angegeben oder von beiden Parteien schriftlich vereinbart. 

b. Diskontierte Rechnungen. Die Annahme von Rabattangeboten liegt im Ermessen von TI, und alle Rabattbedingungen 
werden von den Parteien ausgehandelt. 
c. Alle oben genannten Zahlungspläne basieren auf dem Eingang von Waren oder Dienstleistungen oder der Lieferung 
durch TI auf der Grundlage der Incoterms, die auf der Vorderseite dieser Bestellung angegeben sind. TI hat das Recht, 
Beträge, die möglicherweise von TI an den Verkäufer zu zahlen sind, mit den Beträgen zu verrechnen, die der Verkäufer TI 
im Rahmen dieser Bestellung schuldet. 

Rechnungsanforderungen und Angebotsanforderungen:  

(a) Rechnungsanforderungen: Muss eine gültige Bestellnummer, Positionsnummer in der Währung der jeweiligen 
Bestellung, einen harmonisierten Lieferplan (ZT-Nummer) und die Steuernummer der Firma enthalten. Wenn das 
Material oder die Ausrüstung eine Seriennummer hat, muss diese in der Rechnung enthalten sein. Sofern von TI nicht 
anders schriftlich angegeben, stellt der Verkäufer eine Rechnung aus, die einer einzelnen Bestellung entspricht. Alle 
Rechnungen für Waren und Dienstleistungen müssen unverzüglich nach Eingang der Waren oder nach Abschluss der 
Dienstleistungen von TI eingereicht werden. Der Verkäufer ist dafür verantwortlich, dass Zahlungspunkte und 
Bestellpunkte im Einkaufs-zu-Zahlung-Lieferantenportal gespeichert werden, um eine rechtzeitige Zahlung zu 
gewährleisten.  

https://ti-supplier.ivalua.app/
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(b) Angebotsanforderungen: Alle Angebote müssen das Ursprungsland (COO) mit standardmäßigen zweistelligen 
Ländercodes, detaillierte Inhaltsanteile einschließlich Materialzusammensetzung und Einhaltung geltender Vorschriften 
sowie vollständige HTS-Codes (Mindestklassifizierung 6-stellig) für jede Position enthalten. Der Verkäufer ist für die 
Bereitstellung der genauen und vollständigen Dokumentation verantwortlich. Wenn diese Informationen nicht 
angegeben werden, kann dies zu Verzögerungen bei der Angebotsbearbeitung und der Auftragsgenehmigung führen. 
 

20. Steuern 

a. Für Einkäufe in Texas verfügt TI über eine direkte Lohngenehmigung und überweist die Nutzungssteuer entsprechend an die 
Steuerbehörden.  In anderen staaten übergibt TI gegebenenfalls eine Steuerbefreiungsbescheinigung.  Wenn die im Rahmen 
dieser Bestellung erworbenen Waren steuerfrei erworben werden und die nachfolgende Verwendung die Waren steuerpflichtig 
macht, veranlasst TI die Steuer und zahlt sie an den entsprechenden Staat. 

b. Der Verkäufer ist für alle Steuern verantwortlich, die von einer Steuerbehörde oder Regierungsstelle erhoben werden, die 
sich aus den Bestimmungen dieser Bestellung ergeben. Jede von TI im Rahmen dieser Bestellung zu leistende Zahlung 
unterliegt dem Abzug, der Quellensteuer oder der Aufrechnung von Steuern, die nach geltendem Recht erforderlich sind.  
Sofern zutreffend, stellt der Verkäufer TI auf Anfrage die entsprechenden Steuerunterlagen zur Verfügung, die erforderlich 
sein können, um einen solchen Abzug, eine Quellensteuer oder eine Aufrechnung von Steuern zu verhindern oder zu 
minimieren.  Der Verkäufer muss eine gültige Steuerrechnung vorlegen, die gemäß dem Umsatzsteuer-/GST-Gesetz der 
Steuerbehörde oder Regierungsstelle vorgeschrieben ist, die sich aus den Bestimmungen dieser Bestellung ergibt.  

21. Lieferzeit 

a. Der Verkäufer erkennt an, dass die Zeit für diese Bestellung von entscheidender Bedeutung ist. Der Verkäufer informiert TI 
umgehend über Verzögerungen bei der Lieferung. Der Verkäufer erklärt sich bereit, TI jegliche Strafzahlungen und Schäden 
zu erstatten, die TI seinen Kunden oder anderen aufgrund von Verzögerungen auferlegt oder entstanden sind, die durch die 
Nichtlieferung von Waren oder Arbeiten an diesen Lieferterminen verursacht werden. Verspätete Sendungen können von TI 
abgelehnt und auf Kosten des Verkäufers an den Verkäufer zurückgesendet werden. 

b. Sofern nicht anders schriftlich vereinbart, darf der Verkäufer keine Zusagen für Material oder Produktion eingehen, die die 
Menge oder die Zeit überschreiten, die zur Einhaltung des Lieferplans von TI erforderlich ist. Es liegt in der Verantwortung 
des Verkäufers, diesen Zeitplan einzuhalten, aber nicht die Anforderungen von TI zu antizipieren. Waren, die vor dem 
Zeitplan an TI versandt werden, können auf Kosten des Verkäufers an den Verkäufer zurückgesendet werden.  

22. Eventualfälle 

a. Höhere Gewalt. Sollte der Verkäufer trotz aller Bemühungen des Verkäufers an der Lieferung der in dieser Bestellung 
genannten Waren oder Dienstleistungen aufgrund von Bränden, Naturkatastrophen und anderen ähnlichen 
unvorhersehbaren Ursachen, die sich außerhalb des angemessenen Einflussbereichs des Verkäufers befinden, gehindert 
werden, wird die Lieferverpflichtung für höchstens einen angemessenen Zeitraum ausgesetzt, in dem solche Ursachen 
weiterhin bestehen („Zeitraum höherer Gewalt“). Der Verkäufer muss (i) TI unverzüglich und detailliert schriftlich über die 
Ausgangssituation informieren, (II) TI laufende detaillierte Statusberichte über seine Bemühungen zur vollständigen Abhilfe 
übermitteln und (III) alle verfügbaren angemessenen Ressourcen einsetzen, um die Auswirkungen der Verzögerung auf TI 
zu mindern. TI kann während der Zeit höherer Gewalt Waren oder Dienstleistungen von Dritten beziehen, ohne dass dem 
Verkäufer eine Haftung oder Verpflichtung auferlegt wird. Sollte der Zeitraum höherer Gewalt länger als fünfundvierzig (45) 
Tage andauern, kann TI nach eigenem Ermessen diese Bestellung ohne Haftung stornieren oder den Verkäufer veranlassen, 
die Lieferung nach Aufhebung der dazwischenliegenden Bedingung wiederaufzunehmen. Allgemeine Änderungen der 
wirtschaftlichen oder marktwirtschaftlichen Bedingungen, einschließlich Änderungen der Kosten für Rohstoffe, Arbeit, 
Energie oder von der Regierung auferlegte Gebühren, stellen kein Ereignis höherer Gewalt, Härte, wesentliche nachteilige 
Änderungen oder eine andere Grundlage für die Aussetzung, Beendigung oder Neuverhandlung der Verpflichtungen des 
Verkäufers dar.  

b. Der Verkäufer ist durch diesen Abschnitt nicht von seinen Verpflichtungen aufgrund einer vernünftigerweise vorhersehbaren 
oder vermeidbaren Situation (einschließlich, aber nicht beschränkt auf, verspätete oder unzureichende Lieferungen durch 
andere Lieferanten, Personalfluktuation, Arbeitsstreitigkeiten oder Streiks mit eigenem Personal, Ausrüstung oder Software-
Änderungen von Drittanbietern) befreit. 

c. Der Verkäufer muss einen geeigneten Plan führen, um die Geschäftskontinuität im Falle einer Betriebsunterbrechung 
sicherzustellen (z. B. einen ISO 22301-konformen Kontinuitätsplan), und der Verkäufer muss TI auf Anfrage eine detaillierte 
Übersicht über den Inhalt dieses Plans zur Überprüfung zur Verfügung stellen. Darüber hinaus muss der Verkäufer TI 
innerhalb von 24 (24) Stunden nach einem Vorfall, der den Continuity-Plan des Verkäufers auslöst, und innerhalb von 24 
(24) Stunden nach der Anfrage von TI mitteilen, welche Auswirkungen das Ereignis auf die Produkte und den Betrieb des 
Verkäufers hat und welche Schritte der Verkäufer zur Behebung dieser Auswirkungen unternimmt (und plant). Im Falle eines 
Ereignisses, das diesen Kontinuitätsplan auslöst, muss der Verkäufer die entsprechenden Maßnahmen im Plan durchführen, 
um die Kontinuität der Lieferung an TI aufrechtzuerhalten. 

23. Überlieferungen 

Der Verkäufer wird angewiesen, nur die in dieser Bestellung angegebene(n) Menge(n) zu versenden. Jede Abweichung, die durch die 
Bedingungen des Ladens, des Versands, der Verpackung oder durch Zuschläge in den Fertigungsprozessen verursacht wird, kann jedoch 
von TI gemäß der auf der Vorderseite dieser Bestellung angegebenen Zuschläge für Überlieferungen akzeptiert werden. Wenn kein 
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Freibetrag angezeigt wird, ist er 0 % (Null Prozent). TI behält sich das Recht vor, Überlieferungen auf Kosten des Verkäufers, die den 
Freibetrag überschreiten, zurückzugeben. 

24. Verpackungs- und Versandanweisungen 

a. Sofern TI in der Bestellung nicht anderweitig darauf hingewiesen hat, erklärt sich der Verkäufer damit einverstanden, 
sicherzustellen, dass die Sendungen ordnungsgemäß verpackt und gemäß den Spezifikationen von TI und/oder den 
geltenden Vorschriften des Transportunternehmens beschrieben werden. Die Lieferungen erfolgen in Übereinstimmung mit 
dem Handbuch zur Verpackung und Etikettierung von Lieferanten, den Versandanweisungen und dem Global Routing Guide 
von TI, der regelmäßig aktualisiert wird und sich unter  https://www.ti.com/RoutingCenter befindet. TI ist nicht für 
Fracht- oder damit verbundene Gebühren für Sendungen verantwortlich, die nicht über das Global Routing Center von TI 
gebucht wurden. TI kann den Verkäufer bei der Bereitstellung von Frachtklassifizierungen oder Materialklassifizierungen 
unterstützen. Der Verkäufer wird den Wert für Sendungen weder versichern noch deklarieren, es sei denn, TI gibt etwas 
anderes an. Der Verkäufer konsolidiert die Sendungen täglich auf einem Frachtbrief pro Transportart, um Premium-
Frachtkosten zu vermeiden, sofern TI nicht anders angewiesen hat. Im Falle einer Sendung, die nicht der üblichen Praxis 
zwischen TI und Verkäufer entspricht oder der üblichen Praxis in der Branche entspricht (z. B. erfordert spezielle 
Handhabungsausrüstung oder Luftfederung, oder Luftversand über dem Schwellenwert für die Gewichtsunterbrechung, über 
120 Zoll lang oder breit oder über 56 Kubikfuß usw.) Der Verkäufer verpflichtet sich, die zuständige Transportabteilung von 
TI und das Global Routing Center, wie in dieser Bestellung aufgeführt, 72 Stunden vor dem Versand zu benachrichtigen, um 
spezielle Versandanweisungen zu erhalten. Der Verkäufer muss das Global Routing Center von TI mindestens zehn (10) 
Tage vor dem Versand über alle Anlagen für die Kapitalherstellung informieren. Alle Lkw-Sendungen müssen vom Verkäufer 
anhand des aktuellen „National Motor Freight Classification Tariff“ klassifiziert werden. Jede Box, jede Kiste oder jeder Karton 
enthält die vollständige Anschrift von TI (nicht nur Postfachnummern) sowie die Bestellnummer und die Artikelnummern, 
unabhängig von der Versandart. Bei Paketsendungen ist jedem Container eine Packliste beizufügen, in der der Inhalt dieses 
Containers beschrieben ist. Bei anderen Sendungen stellt der Verkäufer jeder Sendung eine Packliste zur Verfügung, in der 
die entsprechende Bestellung und die Artikelnummer angegeben sind. Der Frachtbrief verweist auch auf die Bestellung und 
die Artikelnummer im entsprechenden Feld Kundenreferenz, ob auf Papier oder elektronisch übermittelt. Der Verkäufer ist 
dafür verantwortlich, jede Sendung entsprechend dem verwendeten Transporteur/Modus korrekt zu verpacken. Die Kosten 
für Verpackung und Verpackung gelten als Teil des Kaufpreises, und es werden keine zusätzlichen Kosten dafür erhoben, 
es sei denn, TI hat dies ausdrücklich in der Bestellung angefordert. Der Verkäufer stimmt zu, über den von TI und dem Global 
Routing Center von TI angegebenen Transporteur zu versenden. Wird der Versand über einen von TI angegebenen 
Transporteur versäumt, muss der Verkäufer die Belastung verfälschen und die Frachtkosten zurückerstatten. 

b. Alle Premium-Frachtkosten, die TI oder dem Verkäufer über die von TI angegebenen hinaus entstehen, gehen zu Lasten 
des Verkäufers. Der Verkäufer ist für alle Sendungen verantwortlich, die während des Transports aufgrund unsachgemäßer 
Verpackung, unsachgemäßer Beurteilung oder anderer Handlungen oder Unterlassungen des Verkäufers, Versenders oder 
Transporteurs beschädigt werden. Bei allen FCA-Sendungen wird der Verkäufer Fracht abholen. Wenn die 
Abmessungen/das Gewicht der empfangenen Fracht von dem abweichen, was dem Global Routing Center von TI übermittelt 
und dem Frachtführer mitgeteilt wurde, was zur Ablehnung der Fracht führt, haftet TI nicht für Gebühren, die als direkte Folge 
der Fehlkommunikation entstehen, und der Verkäufer muss eine Fehlbeförderung und/oder Lagerungsgebühren zahlen. 

25. Einhaltung Von Handelsbestimmungen 

a. Exporte, Re-Exporte und Transfers von Produkten, Dienstleistungen oder anderen Artikeln, die dem Verkäufer von TI 
bereitgestellt oder anderweitig vom Verkäufer von TI gemäß diesen Bedingungen beschafft wurden (zusammen die „Artikel“), 
können US-amerikanischen Ausfuhrkontrollen und -Sanktionen unterliegen.  Der Verkäufer erkennt an und erklärt sich damit 
einverstanden, dass (a) er alle geltenden Gesetze und Vorschriften einhalten wird, (b) die Artikel nicht exportiert, re-exportiert, 
verkauft oder an US-Embargo-, sanktionierte oder eingeschränkte Ziele, Personen oder Organisationen übertragen werden 
dürfen, ohne zuvor eine erforderliche behördliche Genehmigung einzuholen, und (c) dass alle seine Auftragnehmer, 
Subunternehmer, Verkäufer und Lieferanten die in den Unterabsätzen (a) und (b) festgelegten Anforderungen erfüllen. 

b. Der Verkäufer verkauft, exportiert, reexportiert oder transferiert keine Artikel direkt oder indirekt nach Russland, 
Weißrussland oder in die Krim-Region der Ukraine (oder zur Verwendung in Russland). Der Verkäufer informiert TI 
unverzüglich über Probleme bei der Erfüllung der oben genannten Verpflichtungen. 

c. Sofern nicht im Voraus erforderliche US-amerikanische und andere behördliche Genehmigungen eingeholt wurden, darf der 
Verkäufer keine Artikel exportieren, re-exportieren, übertragen, kaufen oder verkaufen: (i) für eine militärische 
Endverwendung, (II) an einen militärischen Endverbraucher oder (III) für die Entwicklung, Herstellung oder den Einsatz 
nuklearer, chemischer oder biologischer Waffen oder Raketentechnologie.  Weitere regulatorische Informationen finden Sie 
in Teil 744 der U.S. Export Administration Regulations (das „EAR“). Alle Artikel können dem EAR unterliegen, wenn ein 
Bestimmungsort, eine Endverwendung und/oder ein Endnutzer in den Geltungsbereich der US-Richtlinien für Direktprodukte 
fallen. 

 

d. Jede Partei legt alle anwendbaren Ausfuhrlizenzanforderungen fest und holt auf eigene Kosten alle Export- und 
Einfuhrgenehmigungen ein, die zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen aus dieser Bestellung erforderlich sind. Jede 
Vertragspartei sichert auf eigene Kosten die zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen aus diesem Abschnitt 26 erforderlichen 
Ausfuhr- und Einfuhrgenehmigungen. Der Verkäufer stellt die freigestellten Personen  (einschließlich ihrer Vertreter und 
Vertreter) schadlos  für alle Ansprüche, die sich aus der Nichteinhaltung dieses Abschnitts durch den Verkäufer ergeben.  

https://www.ti.com/RoutingCenter
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Falls eine erforderliche Genehmigung nicht eingeholt werden kann oder der Verkäufer gegen diesen Abschnitt 26 verstößt, 
kann TI jegliche Verpflichtungen, die es im Rahmen dieser Geschäftsbedingungen hat, kündigen, kündigen oder anderweitig 
entbinden. Produktklassifizierungen von TI dienen lediglich der Vereinfachung und dürfen nicht als Zusicherung oder 
Gewährleistung jeglicher Art ausgelegt werden; der Verkäufer ist für seine eigenen Compliance-Verpflichtungen 
verantwortlich.  

e. Ungeachtet gegenteiliger Angaben auf der Vorderseite dieser Bestellung, einschließlich der angegebenen Incoterm, ist der 
Verkäufer allein für die Zahlung aller anwendbaren Zölle, Zölle, Abgaben und ähnlichen Kosten im Zusammenhang mit der 
Einfuhr oder Ausfuhr der im Rahmen dieser Vereinbarung gelieferten Waren verantwortlich.  Der Verkäufer leistet ohne 
zusätzliche Kosten für TI Zusammenarbeit und sofortige Unterstützung in Verbindung mit Informationsanfragen von TI, die 
nach vernünftigem Ermessen erforderlich sind, um Anfragen von Zollbehörden zu beantworten, die Zollpräferenzbehandlung 
zu erleichtern oder die geltenden Einfuhrgesetze und -Vorschriften anderweitig einzuhalten. Zu dieser Zusammenarbeit 
gehört, aber nicht beschränkt auf, dass der Verkäufer harmonisierte Tarifplancodes und 
Ausfuhrkontrollklassifikationsnummern für alle im Rahmen dieses Vertrags gelieferten Waren sowie alle von TI angeforderten 
ergänzenden Ursprungsunterlagen bereitstellt. 

f. Diese Klauseln bleiben auch nach Beendigung oder Stornierung dieser Bestellung bestehen. 

26. Führung von Aufzeichnungen und Audits 

a. Der Verkäufer muss vollständige und detaillierte Konten identifizieren, erstellen und sicher führen und alle Kontrollen 
durchführen, die für ein ordnungsgemäßes Finanzmanagement, Qualitätssystemmanagement, Dokumentation und 
Compliance im Rahmen dieser Bestellung erforderlich oder hilfreich sind. Aufzeichnungen des Verkäufers, Bücher, 
Korrespondenz, Anweisungen, Zeichnungen, Belege, Unteraufträge, Bestellungen, Gutscheine, Memoranden und andere 
Daten im Zusammenhang mit dieser Bestellung („Aufzeichnungen“) werden für einen Zeitraum von drei (3) Jahren nach der 
endgültigen Zahlung oder für einen längeren Zeitraum aufbewahrt, der gesetzlich vorgeschrieben ist. 

b. Der Verkäufer bewahrt die Aufzeichnungen über Qualität und Zuverlässigkeit der Bestellung mindestens fünf (5) Jahre 
ab dem Datum der Erstellung oder länger auf, wie gesetzlich vorgeschrieben.  Mindestens müssen Qualitäts- und 
Zuverlässigkeitsprotokolle Zertifizierungen des Qualitätsmanagementsystems, Genehmigungen und 
Leistungsbewertungen des  Verkäufers, Ergebnisse der endgültigen Abnahme und Zuverlässigkeit des Produkts, 
Qualifikationen für Prozess-/Produktänderungen, Analysen von zurückgesandten Materialien und Berichte über 
Korrekturmaßnahmen usw.  umfassen.   

c. TI hat das Recht, alle Aufzeichnungen des Verkäufers (in welcher Form auch immer sie aufbewahrt werden, sei es in 
schriftlicher, elektronischer oder sonstiger Form) und die Vorgänge des Verkäufers im Zusammenhang mit dieser Bestellung 
zu prüfen. Der Verkäufer verpflichtet sich, den internen und externen Auditoren von TI während der normalen 
Geschäftszeiten Zugang zu den Büros und/oder Produktionsstandorten des Verkäufers sowie zu relevanten Aufzeichnungen 
und physischen Gegenständen zu gewähren, um die Einhaltung der Bedingungen dieser Bestellung durch den Verkäufer zu 
überprüfen. TI informiert den Verkäufer mindestens vierundzwanzig (24) Stunden im Voraus schriftlich über seine Absicht, 
den Verkäufer zu prüfen. Das Prüfungsrecht von TI nach diesem Abschnitt umfasst auch Subunternehmer (die von TI wie 
unten beschrieben genehmigt werden müssen). Der Verkäufer stellt sicher, dass seine Vereinbarungen mit seinen 
Unterauftragnehmern die Prüfungsrechte von TI beinhalten. 

27. Sicherheit Der Lieferkette 

Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, dass er bei der Bereitstellung von Waren oder der Erbringung von Dienstleistungen für TI 
die geltenden Sicherheitsanforderungen der TI-Lieferkette erfüllt und TI wie gewünscht Sicherheitsinformationen zur Lieferkette zur 
Verfügung stellt, einschließlich Informationen über den Status des Verkäufers in Bezug auf die US Customs Trade Partnership Against 
Terrorism („C-TPAT“)-Initiative , einschließlich der Bereitstellung der C-TPAT-Kontonummer des Verkäufers, sofern zutreffend. Auf 
Anforderung von TI versendet der Verkäufer Waren nur über von TI autorisierte Transportunternehmen. 

28. Cybersicherheit 

Wenn der Verkäufer Zugriff auf das interne Computernetzwerk von TI und alle damit verbundenen Tools und Geräte sowie die zugehörige 
Software („TI-Systeme“) benötigt, muss der Verkäufer die unter https://www.ti.com/about-ti/suppliers/supplier-overview.html dargelegten 
Richtlinien, Verfahren, Standards und Richtlinien von TI bezüglich des Zugriffs auf und der Nutzung der TI-Systeme („TI-
Informationszugriffsrichtlinien“) vollständig einhalten.   Darüber hinaus müssen alle Mitarbeiter, Auftragnehmer, Vertreter und 
Subunternehmer des Verkäufers, die Zugriff auf die TI-Systeme haben, die von TI zur Kenntnis des Informationssicherheitsbewusstseins 
absolvieren.  TI kann den Zugriff auf die TI-Systeme für Mitarbeiter des Verkäufers, die die Anforderungen dieses Absatzes nicht erfüllen 
oder die TI-Systeme missbrauchen, entziehen oder aussetzen, und der Verkäufer ist für Verzögerungen verantwortlich, die sich aus einem 
solchen Widerruf oder einer solchen Aussetzung ergeben. Zusätzlich zu den TI-Richtlinien für den Informationszugriff hat der Verkäufer 
alle anderen spezifischen Sicherheitsverfahren und -Anforderungen zu befolgen, die zuvor mit TI vereinbart oder von TI identifiziert 
wurden, und darf in keinem Fall oder unter keinen Umständen weniger als wirtschaftlich vertretbare Sicherheitsverfahren für 
Informationstechnologie anwenden, die für die Services angemessen sind.  

29. Auftragsvergabe und Unterauftragsvergabe 

Der Verkäufer darf seine Leistungsverpflichtungen nicht ohne vorherige schriftliche Zustimmung von TI abtreten oder übertragen, und 
jede versuchte Abtretung oder Übertragung ohne diese Zustimmung ist nichtig. Der Verkäufer darf keinen Teil der vom Verkäufer im 
Rahmen dieser Bestellung zu erbringenden Arbeiten ohne vorherige schriftliche Zustimmung eines ordnungsgemäß autorisierten TI-
Vertreters an Unteraufträge vergeben. 

https://www.ti.com/about-ti/suppliers/supplier-overview.html
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30. Eigentumsänderung Des Verkäufers 

Der Verkäufer wird TI unverzüglich schriftlich benachrichtigen, falls der Verkäufer von einem anderen Unternehmen übernommen wird 
oder mit einem anderen Unternehmen fusioniert oder eine Mehrheit oder Mehrheitsbeteiligung an dem Verkäufer von einem anderen 
Unternehmen erlangt wird. 

31. Ozonabbaustoffe 

Sofern TI dem Verkäufer nicht vor dem Versand eine schriftliche Genehmigung erteilt hat, erklärt sich der Verkäufer hiermit einverstanden, 
dass er weder einen Ozonabbaustoff der Klasse I (ODS) verwendet oder eingeführt noch ein ODS der Klasse II (wie diese Begriffe in 40 
CFR 82.104) in ein  Produkt eingeführt hat, das im Rahmen dieser Bestellung an TI geliefert oder von TI importiert wird. Wenn ein 
ordnungsgemäß autorisierter TI-Vertreter sich bereit erklärt hat, ein Produkt anzunehmen, das ein ODS enthält oder hergestellt wurde, 
kennzeichnet der Verkäufer das Produkt mit einer Warnung oder warnt TI auf andere Weise effektiv vor einer solchen Verwendung gemäß 
40 CFR 82, Abschnitt E, wenn der Verkäufer TI über einen anderen Mechanismus als ein Warnschild oder eine andere Warnung, die der 
Lieferung beiliegt, warnt, ist eine Kopie dieser Warnung vor dem Versand an TI zu senden. Ein Verstoß gegen diese Bestimmung berechtigt 
TI zu allen Rechtsmitteln, die bei einem Verstoß gegen diese Bestellung zur Verfügung stehen, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
das Recht, das Produkt abzulehnen und/oder den Vertrag zu kündigen. 

32. TI-kontrollierte Chemikalien und Materialien 

Der Verkäufer muss die TI Controlled Chemicals and Materials Specification, Nummer 6453792, einhalten, die regelmäßig aktualisiert wird 
und sich unter https://cdds.ext.ti.com/ematrix/common/emxNavigator.jsp?objectId=28670.42872.32.44195 befindet. 

 
33. Konfliktmineralien 

Der Verkäufer stellt TI unverzüglich Informationen in dem von TI vernünftigerweise angeforderten Format zur Verfügung, um TI bei der 
Erfüllung seiner Verpflichtungen oder bei der Beantwortung von Anfragen Dritter in Bezug auf Konfliktmineralien wie Gold, Wolfram, Zinn, 
Kobalt, und Tantal und ihre Derivate („Konfliktmineralien“) als solche Mineralien werden gemäß Abschnitt 1502 des Dodd-Frank Wall Street 
Reform and Consumer Protection Act und seinen Durchführungsbestimmungen in der regelmäßig geänderten Fassung oder anderen 
Regeln ähnlicher Art (zusammen die „Conflict Minerals Rules“) definiert. Das vorstehende umfasst unter anderem die Bereitstellung von 
Informationen über das Verfahren des Verkäufers zur Bestimmung der Herkunft von Konfliktmineralien, die an TI geliefert oder in den an 
TI gelieferten Produkten des Verkäufers verwendet werden. 

Der Verkäufer erklärt sich ferner bereit, die Conflict Minerals Rules (Conflict Minerals Rules) und die jeweils aktuelle TI Conflict Minerals 
Policy (Conflict Minerals Policy) unter https://www.ti.com/about-ti/suppliers/supplier-overview.html einzuhalten. Der Verkäufer 
übernimmt Richtlinien und richtet Systeme zur Beschaffung von Konfliktmineralien aus Quellen ein, die von Dritten als konfliktfrei bestätigt 
wurden. 

34. Affordable Care Act 
 
Soweit zutreffend, müssen der Verkäufer und alle Mitarbeiter des Verkäufers, die im Rahmen dieser Bestellung Dienstleistungen in den 
Vereinigten Staaten erbringen, den Patient Protection and Affordable Care Act von 2010 und die damit verbundenen Statuten und 
Vorschriften (zusammen als „ACA“ bezeichnet) einhalten, wie er sich auf die Mitarbeiter des Verkäufers bezieht, die TI im Rahmen dieser 
Bestellung zugewiesen sind, einschließlich der Bereitstellung einer Mindestversicherung für alle Mitarbeiter des Verkäufers, die im Sinne 
des ACA eine wesentliche und erschwingliche Krankenversicherung erhalten. und fristgerechte Einreichung aller erforderlichen Unterlagen 
im Rahmen des ACA.  Die Parteien verstehen und stimmen zu, dass der Verkäufer und nicht TI der Arbeitgeber des Common Law des 
Personals ist, das der Verkäufer zur Erbringung von Dienstleistungen für TI einsetzt.  Wenn TI jedoch vom IRS als Arbeitgeber des 
Verkäuferpersonals angesehen wird, verpflichten sich die Parteien, alle erforderlichen Maßnahmen zu ergreifen, damit die Parteien sich auf 
die Treas verlassen können. Reg. Sek. 54.4980H-4(b)(2) Safe Harbor gewährt TI das vom Verkäufer angebotene Angebot eines 
Versicherungsschutzes für die Krankenversicherung, wozu TI im Voraus einen zusätzlichen Betrag für das Angebot dieses 
Versicherungsschutzes zahlt.  Der Verkäufer erklärt sich damit einverstanden, TI von allen Ansprüchen, Klagen, Strafen, Steuern, 
Einschätzungen, Zinsen oder andere Beträge, die (direkt oder indirekt) aus der Nichteinhaltung der Anforderungen dieses Abschnitts durch 
den Verkäufer entstehen. 

35. Eigentumsvorbehalt 

TI behält sich ausdrücklich alle Rechte und Rechtsmittel vor, die ihm nach Gesetz oder Billigkeit zur Verfügung stehen, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Rechte und Rechtsmittel, die im Uniform Commercial Code festgelegt sind. 

36. Verzicht 

Wenn TI die Bestimmungen dieser Bestellung zu irgendeinem Zeitpunkt oder für einen bestimmten Zeitraum nicht durchsetzt , stellt dies 
keinen Verzicht auf diese Bestimmungen oder auf das Recht von TI dar, jede einzelne Bestimmung durchzusetzen. 

37. Anbaugeräte 

Alle Anhänge, auf die auf der Vorderseite dieser Bestellung Bezug genommen wird , gelten als integraler Bestandteil dieser Bestellung. 
Im Falle eines unvereinbaren Widerspruchs zwischen den genannten Anlagen und den darin genannten Bedingungen gelten die 
Bestimmungen dieser Anlagen. 

38. Vertragsbestimmungen Für Behörden 

TI-Produkte werden häufig von der US-Regierung verwendet. In solchen Situationen können die Beschaffungsvorschriften der US-

https://cdds.ext.ti.com/ematrix/common/emxNavigator.jsp?objectId=28670.42872.32.44195
https://www.ti.com/about-ti/suppliers/supplier-overview.html
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Regierung, einschließlich, aber nicht beschränkt auf die Federal Acquisition Regulation („FAR“) und die Defense Federal Acquisition 
Regulation Supplement („DFARS“) (zusammen „Government Procurement Regulations“), für den Verkauf unserer Produkte von TI gelten.  
Für den Fall, dass Waren und/oder Dienstleistungen des Verkäufers in Bezug auf solche TI-Produkte verwendet werden, kann TI dazu 
verpflichtet sein, bestimmte staatliche Beschaffungsvorschriften an den Verkäufer weiterzuleiten. Der Verkäufer verpflichtet sich, 
mindestens die Bestimmungen von 48 C.F.R. Paragraph 52.244-6 (Unterverträge für kommerzielle Produkte und kommerzielle 
Dienstleistungen; ebenfalls in FAR 52.244-6) sowie die DFARS-Klauseln einzuhalten, die ausdrücklich für Unterverträge für kommerzielle 
Gegenstände oder Dienstleistungen verwendet werden müssen, wie in Abschnitt II des Addendums zu den Geschäftsbedingungen der 
US-Regierung von TI aufgeführt. Darüber hinaus erklärt sich der Verkäufer im Falle nicht kommerzieller Produkte oder Dienstleistungen 
bereit, die in den Abschnitten I und III des Addendums zu den Geschäftsbedingungen der US-Regierung von TI aufgeführten zusätzlichen 
Bedingungen einzuhalten. Der Verkäufer erklärt sich außerdem bereit, andere öffentliche Beschaffungsvorschriften einzuhalten, die TI 
als Voraussetzung für den Kauf von Waren und/oder Dienstleistungen des Verkäufers identifiziert. 
 

40. Verwendung des TI-Logos und des Namens der TI  
 

Der Verkäufer darf das TI-Logo und den Namen von TI nicht in seiner Werbung, in Präsentationen, Broschüren oder in anderen Medien zu 
Werbezwecken verwenden, es sei denn, der Verkäufer wird ausdrücklich von einem autorisierten Vertreter von TI für die Verwendung des 
TI-Logos und des Namens von TI genehmigt.  
 
41. Beziehungen der Parteien  
 
Der Verkäufer handelt bei der Bereitstellung von Waren oder Dienstleistungen für TI unabhängig von TI.  Ohne die vorherige schriftliche 

Genehmigung der anderen Partei hat der Verkäufer kein ausdrückliches oder stillschweigendes Recht oder keine Befugnis, Verpflichtungen 
im Namen von TI zu übernehmen oder einzugehen. Ohne eine ausdrückliche Vereinbarung, die von autorisierten Vertretern der Parteien 
unterzeichnet wurde, besteht zwischen TI und dem Verkäufer keine Partnerschaft, kein Joint Venture, kein Arbeitsverhältnis oder keine 
Agenturbeziehung.   Weder die Mitarbeiter   von TI noch die Mitarbeiter   des Verkäufers sollten als Mitarbeiter der anderen Partei angesehen 
werden.  
42. TI-Standorte  

Das Personal des Verkäufers, das einen von TI kontrollierten Standort betritt, ist verpflichtet, alle TI-Sicherheits-, Sicherheits- und 
Betriebsrichtlinien einzuhalten. Wenn Sie sich nicht in dieser Weise verhalten, ist dies ein Grund für die sofortige Entfernung des Personals 
des Verkäufers vom TI-Standort.  

 
 
43. Künstliche Intelligenz.  

 
Für die Zwecke dieses Abschnitts bezeichnet „KI-System“ ein maschinenbasiertes System, das für den Betrieb mit unterschiedlichen Ebenen 
an Autonomie ausgelegt ist, das nach der Bereitstellung Anpassungsfähigkeit aufweisen kann und das für explizite oder implizite Ziele aus 
den erhaltenen Eingaben Ausgabegenerationen wie Vorhersagen, Inhalte, Empfehlungen oder Entscheidungen ableitet, die physische oder 
virtuelle Umgebungen beeinflussen können. 
 
Der Verkäufer garantiert, dass der Verkäufer TI vor der Bereitstellung von Produkten oder Dienstleistungen, die ein KI-System verwenden 
oder enthalten, schriftlich über das Vorhandensein einer solchen KI-System-Technologie informiert und TI ausreichend Details, 
Dokumentation und Anweisungen zur Verfügung stellt, damit TI beurteilen kann; (i) den beabsichtigten Zweck und die Art der Daten, die 
wahrscheinlich vom KI-System verarbeitet werden; (II) die erwartete Output- und Outputqualität des KI-Systems; iii) die Methoden zur 
Entwicklung des KI-Systems, einschließlich des Einsatzes von KI-Systemen Dritter und deren Verwendung, Integration oder Änderung durch 
den Verkäufer; IV) Schulungsmethoden und -Techniken und die verwendeten Schulungsdatensätze und V) angewandte Validierungs- und 
Testverfahren, einschließlich Informationen über Kriterien, die zur Bewertung von Genauigkeit, Robustheit, Cybersicherheit und Einhaltung 
der geltenden Rechtsvorschriften herangezogen wurden.  
 
Der Verkäufer ermöglicht TI, nach Ermessen von TI die Aktivierung oder Deaktivierung der TI zur Verfügung gestellten AI-Systeme des 
Verkäufers zu aktivieren oder zu deaktivieren.  Durch die Deaktivierung der KI-Systeme des Verkäufers wird die Funktion des zugrunde 
liegenden Produkts oder der zugrunde liegenden Dienstleistung des Verkäufers nicht wesentlich beeinträchtigt, es sei denn, die KI-
Systemfunktionen sind das vereinbarte Kernmerkmal des Produkt- oder Dienstleistungsangebots, das TI  zur Verfügung gestellt wird.   
 
Der Verkäufer stellt sicher, dass er vor der Lieferung eines KI-Systems an TI ein Risikomanagementsystem in Bezug auf dieses KI-System 
eingerichtet und implementiert hat, das (i) vernünftigerweise vorhersehbare Risiken für Gesundheit, Sicherheit und Grundrechte von 
Einzelpersonen sowie Risiken für die Sicherheit und Integrität von Kundendaten identifiziert und bewertet. und Risiken im Zusammenhang 
mit Data Governance im Zusammenhang mit der beabsichtigten Nutzung des KI-Systems, (II) Annahme und Umsetzung von 
Risikomanagementmaßnahmen zur Eliminierung oder Minderung solcher Risiken im Einklang mit branchenüblichen Best Practices und (III) 
Dokumentation und Bereitstellung für TI auf einer angemessenen Grundlage.   
 
Der Verkäufer versichert, dass er über angemessene Lizenzen oder Nutzungsrechte in Bezug auf Daten verfügt, die bei der Entwicklung der 
KI-Systeme des Verkäufers verwendet werden, und dass solche KI-Systeme nicht die geistigen Eigentumsrechte Dritter verletzen.  Der 
Verkäufer versichert ferner, dass keine Daten, die TI dem Verkäufer zur Verfügung stellt, weder direkt, indirekt noch aufgrund der Nutzung 
der Produkte oder Dienstleistungen des Verkäufers durch TI, noch die Ergebnisse, die sich aus der Nutzung der KI-Systeme des Verkäufers 
ergeben (zusammenfassend „TI-Daten“), in ein KI-System aufgenommen oder verwendet werden, es sei denn, TI hat dies schriftlich 

http://www.ti.com/lit/SZZO202
http://www.ti.com/lit/SZZO202
http://www.ti.com/lit/SZZO202
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angefordert.  In Bezug auf die Daten von TI, die vom Verkäufer in Verbindung mit der Nutzung eines KI-Systems des Verkäufers durch TI 
verarbeitet werden, behält der Verkäufer nur die Mindestmenge an TI-Daten vor, die für den Abschluss dieser Verarbeitung erforderlich ist, 
und verwendet diese TI-Daten für keinen anderen Zweck, sofern von TI nichts anderes schriftlich angefordert wird.  Um Zweifel 
auszuschließen, gelten die Daten von TI als vertrauliche Informationen von TI. Der Verkäufer erkennt an und erklärt sich damit einverstanden, 
dass TI alle Rechte, Titel und Interessen an allen TI-Daten und TI-Tuning, -Schulung oder -Konfiguration (zusammen „Tuning“) von Verkäufer-
AI-Systemen behält und dass dem Verkäufer, außer für die Zwecke der Bereitstellung der vereinbarten Produkte oder Dienstleistungen für 
TI, keine Lizenz in Bezug auf die Verwendung von TI-Daten oder TI-Tuning von Verkäufer-AI-Systemen gewährt wird.  Nichts in diesem 
Abschnitt schränkt die Fähigkeit von TI ein, Ergebnisse aus KI-Systemen des Verkäufers zu verwenden oder wiederzuverwenden. 
 
Der Verkäufer hält alle geltenden Gesetze, Regeln und Vorschriften in Bezug auf die Entwicklung, Bereitstellung oder Nutzung von KI-
Systemen ein, einschließlich, aber nicht beschränkt auf den Europäischen Gesetz über künstliche Intelligenz.  Auf berechtigte Anfrage von TI 
stellt der Verkäufer TI die nach vernünftigem Ermessen  erforderlichen Informationen zur Verfügung, um TI beim Nachweis der Einhaltung 
der geltenden Gesetze und dieses Abschnitts zu unterstützen.  Ungeachtet des Vorstehenden hat der Verkäufer TI unverzüglich zu 
benachrichtigen, falls der Verkäufer Kenntnis von einer Nichteinhaltung oder von Anzeichen einer Fehlfunktion (z. B. Verzerrung) der vom 
Verkäufer bereitgestellten KI-Systeme erhält. 
 
Aktualisiert: 02.25.2026 
 
 

Anhang I: 
Anwendbares Recht für Tochtergesellschaften von TI, die unten aufgeführt sind. 

 
Land TI-Tochtergesellschaft Geltendes Recht und Gerichtsstand  
Asien  
China  Texas Instruments Semiconductor 

Manufacturing (Chengdu) Co., Ltd  
 
Texas Instruments Semiconductor 
Technologies (Shanghai) Co., Ltd 

Die Gültigkeit, Interpretation und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen dieser 
Vereinbarung getätigten Käufe unterliegen den 
Gesetzen der Volksrepublik China und werden in 
Übereinstimmung mit diesen ausgelegt. Alle 
Streitigkeiten und Streitigkeiten, die sich aus oder im 
Zusammenhang mit den Geschäftsbedingungen 
dieser Bestellung ergeben und die von den Parteien 
nicht innerhalb von sechzig (60) Tagen gütlich 
beigelegt werden können, unterliegen auf Antrag 
einer der Parteien einem Schiedsverfahren durch 
die Shanghai International Economic and Trade 
Arbitration Commission („SHIAC“). Die Parteien 
vereinbaren hiermit, dass alle derartigen 
Kontroversen und Streitigkeiten durch ein 
Schiedsverfahren durch die Kommission in 
Shanghai unter Anwendung des Rechts der 
Volksrepublik China gemäß den zum Zeitpunkt des 
Schiedsverfahrens geltenden Schiedsregeln der 
Kommission entschieden werden. Der 
Schiedsspruch ist endgültig und für beide Parteien 
verbindlich 

Indien Gilt nur für die folgenden TI-
Tochtergesellschaften: 
 
Texas Instruments (India) Pvt. Ltd. 
(„TII“); 
 
Texas Instruments Electronics 
Malaysia Sdn. Bhd. („TIEM“); 
 
Texas Instruments Malaysia Sdn. 

Im Falle von Streitigkeiten, die sich aus diesem 
Vertrag ergeben, gilt Folgendes:  
(i) Für TII, wenn der Verkäufer seinen 

Hauptgeschäftssitz in Indien hat, wird 
zwischen TII und dem Verkäufer ausdrücklich 
vereinbart, dass Folgendes gilt:  
Die Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle gemäß 
diesen Bedingungen getätigten Käufe 
unterliegen dem Recht Indiens, ohne Verweis 

Malaysia 
Singapur 
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Bhd. („TIM“); 
 
Texas Instruments Singapore 
(PTD) Ltd. („TIS“) und 
 
Texas Instruments Southeast Asia 
(PTD) Ltd. („TISEA“). 

auf Kollisionsnormen, und die Parteien 
unterwerfen sich hiermit der ausschließlichen 
Gerichtsbarkeit der Gerichte in Bangalore; 
 
Alle Streitigkeiten, die sich aus oder in 
Verbindung mit diesem Vertrag ergeben, 
einschließlich seiner Gültigkeit, Auslegung, 
Umsetzung oder Verletzung, werden durch 
Schiedsverfahren gemäß dem Arbitration and 
Conciliation Act, 1996, beigelegt.  Das 
Schiedsverfahren wird von einem 
Einzelschiedsrichter durchgeführt, der von 
den Vertragsparteien einvernehmlich ernannt 
wird. Kommen die Parteien nicht innerhalb 
von 30 Tagen zu einer Einigung über die 
Bestellung des Einzelschiedsrichters, so wird 
das Schiedsverfahren von einem Gremium 
aus drei Schiedsrichtern durchgeführt, wobei 
jede Partei einen Schiedsrichter ernennt und 
die beiden ernannten Schiedsrichter 
gemeinsam den Vorsitzenden Schiedsrichter 
ernennen. Sitz und Ort des 
Schiedsverfahrens sind Bangalore, Indien, 
und das Verfahren wird in englischer Sprache 
geführt. Der Schiedsspruch ist endgültig und 
für die Parteien verbindlich und nach 
geltendem Recht vollstreckbar.  
 
Ungeachtet des Vorstehenden kann TII 
unbeschadet des Schiedsverfahrens von 
jedem zuständigen Gericht einstweilige, 
einstweilige oder billigkeitsrechtliche 
Rechtsmittel beantragen.   
 
Oder  

(ii) Für TIEM und TIM, bei denen der Verkäufer 
seinen Hauptgeschäftssitz in Malaysia hat, 
wird zwischen TI und dem Verkäufer 
ausdrücklich vereinbart, dass Folgendes gilt: 
Die Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen 
dieser Vereinbarung getätigten Käufe 
unterliegen dem Recht Malaysias, ohne 
Verweis auf Kollisionsnormen, und die 
Parteien unterwerfen sich hiermit der 
ausschließlichen Gerichtsbarkeit der Gerichte 
Malaysias in Kuala Lumpur; oder 

(iii) Für TIS und TISEA, bei denen der Verkäufer 
seinen Hauptgeschäftssitz in Singapur hat, 
wird zwischen TI und dem Verkäufer 
ausdrücklich vereinbart, dass Folgendes gilt: 
Die Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen 
dieser Vereinbarung getätigten Käufe 
unterliegen dem Recht Singapurs, ohne 
Verweis auf Kollisionsnormen, und die 
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Parteien unterwerfen sich hiermit der 
ausschließlichen Gerichtsbarkeit der Gerichte 
Singapurs; oder 

(iv) Für jede Tochtergesellschaft von TI in diesem 
Abschnitt, bei der der Verkäufer einen 
Hauptgeschäftssitz hat, der nicht am 
Hauptgeschäftssitz der betreffenden 
Tochtergesellschaft von TI (z. B. in den USA) 
liegt, wird hiermit ausdrücklich zwischen TI und 
dem Verkäufer vereinbart, dass Folgendes gilt:  
Die Gültigkeit, Interpretation und Erfüllung 
dieser Geschäftsbedingungen sowie alle im 
Rahmen dieser Vereinbarung getätigten 
Käufe unterliegen den Gesetzen des US-
Bundesstaates Texas, ohne Verweis auf 
Kollisionsnormen. Sofern diese 
Bestimmungen nicht durch die Bestimmungen 
dieser Vereinbarung geändert werden, gelten 
für diese Transaktion die Bestimmungen des 
Artikels 2 des Einheitlichen 
Handelsgesetzbuches von Texas. Das 
Übereinkommen der Vereinten Nationen über 
Verträge über den internationalen Warenkauf 
(Wiener Übereinkommen) gilt als verzichtet 
und findet keine Anwendung. Im Falle von 
Streitigkeiten, die sich aus diesem Vertrag 
ergeben, unterwerfen sich TI und der 
Verkäufer hiermit der Gerichtsbarkeit der 
Staats- und Bundesgerichte in Dallas County, 
Texas. 

Japan Texas Instruments Japan Limited Die Gültigkeit, Interpretation und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen dieser 
Vereinbarung getätigten Käufe unterliegen dem 
japanischen Recht. Das Übereinkommen der 
Vereinten Nationen über Verträge über den 
internationalen Warenkauf (Wiener 
Übereinkommen) gilt als verzichtet und findet keine 
Anwendung. Im Falle von Streitigkeiten, die sich aus 
diesem Vertrag ergeben, unterwerfen sich die 
Parteien hiermit der Gerichtsbarkeit des 
Bezirksgerichts Tokio. 

Philippinen TI (Philippinen) Inc  Die Gültigkeit, Interpretation und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen dieser 
Vereinbarung getätigten Käufe unterliegen dem 
Recht der Philippinen, ohne Verweis auf 
Kollisionsnormen, und die Parteien unterwerfen sich 
hiermit der ausschließlichen Gerichtsbarkeit der 
Gerichte von Baguio City, Philippinen. Der Verkäufer 
verzichtet auf alle anderen Veranstaltungsorte. 

Taiwan  Die Gültigkeit, Interpretation und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen dieser 
Vereinbarung getätigten Käufe unterliegen den 
Gesetzen der Republik China und werden in 
Übereinstimmung mit diesen ausgelegt. Das 
Bezirksgericht Taipeh der Republik China ist für 
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Streitigkeiten und Streitigkeiten, die sich aus oder im 
Zusammenhang mit dieser Bestellung ergeben, 
ausschließlich zuständig, sobald diese Streitigkeit 
von den Parteien nicht innerhalb von sechzig (60) 
Tagen gütlich beigelegt werden kann. 

EMEA / Israel 
Deutschland Texas Instruments Deutschland 

GMBH. 
 
Texas Instruments Management 
GMBH & CO. KG 
 
Texas Instruments EMEA Sales 
GmbH. 

Die Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle gemäß diesen 
Bedingungen getätigten Käufe unterliegen 
deutschem Recht, ohne dass auf Kollisionsnormen 
Bezug genommen wird. Das Übereinkommen der 
Vereinten Nationen über den internationalen 
Warenkauf (CISG) findet keine Anwendung. 
Ausschließlicher Gerichtsstand für alle Streitigkeiten 
aus oder im Zusammenhang mit dieser Bestellung 
ist München (Amtsgericht I). TI ist auch berechtigt, 
den Verkäufer am Hauptgeschäftssitz des 
Verkäufers zu verklagen. 

Israel Texas Instruments Israel Ltd  Die Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen dieser 
Vereinbarung getätigten Käufe unterliegen dem 
Recht des Staates Israel ohne Verweis auf 
kollisionsrechtliche Grundsätze. Das 
Übereinkommen der Vereinten Nationen über den 
internationalen Warenkauf (CISG) findet keine 
Anwendung. Ausschließlicher Gerichtsstand für alle 
Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang 
mit dieser Bestellung ergeben, sind die Gerichte im 
Bezirk Tel Aviv, Israel. TI ist auch berechtigt, den 
Verkäufer am Hauptgeschäftssitz des Verkäufers zu 
verklagen. 

Niederlande Texas Instruments Holland B.V.  Die Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle im Rahmen dieser 
Vereinbarung getätigten Käufe unterliegen 
niederländischem Recht ohne Verweis auf 
kollisionsrechtliche Grundsätze. Das 
Übereinkommen der Vereinten Nationen über den 
internationalen Warenkauf (CISG) findet keine 
Anwendung. Ausschließlicher Gerichtsstand für alle 
Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang 
mit dieser Bestellung ergeben, ist Amsterdam. TI ist 
auch berechtigt, den Verkäufer am 
Hauptgeschäftssitz des Verkäufers zu verklagen 

EMEA Andere Tochtergesellschaften von 
TI in EMEA 

Die Gültigkeit, Auslegung und Erfüllung dieser 
Geschäftsbedingungen sowie alle gemäß diesen 
Bedingungen getätigten Käufe unterliegen 
deutschem Recht, ohne dass auf Kollisionsnormen 
Bezug genommen wird. Das Übereinkommen der 
Vereinten Nationen über den internationalen 
Warenkauf (CISG) findet keine Anwendung. 
Ausschließlicher Gerichtsstand für alle Streitigkeiten 
aus oder im Zusammenhang mit dieser Bestellung 
ist München (Amtsgericht I). TI ist auch berechtigt, 
den Verkäufer am Hauptgeschäftssitz des 
Verkäufers zu verklagen. 
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